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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheits-

II hinweise und Anweisun-

|I || gen. Versaumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll

einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen

oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Ladegerit
kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fa-
higkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder von
dieser im sicheren Umgang mit dem Ladegerit eingewie-
sen worden sind und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedie-
nung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reinigung und
Wartung. Damit wird sichergestellt, dass Kinder nicht mit
dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lonen-Akkus oder Akkus der
AMPShare-Partner ab einer Kapazitit von 1,3 Ah. Die
Akkuspannung muss zur Akku-Ladespannung des Lade-
gerites passen. Laden Sie keine nicht wiederaufladba-
ren Akkus. Ansonsten besteht Brand- und Explosionsge-
fahr.

ﬂBenutzen Sie das Ladegerat nur in geschlossenen

Raumen und halten Sie es von Nasse fern. Das Eindringen

von Wasser in ein Ladegerat erhoht das Risiko eines elektri-

schen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerét sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit inkl. Ka-
bel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, so-
fern Sie Schiden feststellen. Gffnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder von au-
torisierten Kundendienststellen und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennbarem
Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brennba-
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rer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites nicht
ab. Das Ladegerat kann sonst iiberhitzen und nicht mehr
ordnungsgemab funktionieren.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» BeiBeschédigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie Frisch-
luft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzliche drztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Ladegerat ist bestimmt zum Laden von wiederaufladbaren
Bosch AMPShare Li-lonen-Akkus oder denen der AMPShare-
Partner.

Abgebildete Komponenten

(1) Ladeschacht

(2) Pfeil fiir Ladereihenfolge

(3) Rote Anzeige Temperaturiiberwachung/Fehler
(4) Griine Ladezustandsanzeige

(5) Prio-Taste

(6) Schrauben

(7)  L-Boxx-Adapter

(8) Kabelaufwicklung

Technische Daten

Schutzklasse =W
Ladestrom” 8,0A
Akku-Ladespannung (automatische 14,4-18V =
Spannungserkennung)

A) abhangig von Temperatur und Akkutyp

Ladevorgang

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Strom-
quelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild des La-
degerates libereinstimmen.

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker eingesteckt

und ein Akku eingesteckt ist. Wenn der Ladevorgang mit meh-

Bosch Power Tools
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reren Akkus zeitgleich gestartet wird, werden sie nacheinander

in Richtung der aufgedruckten Pfeile (2) geladen (entgegen

dem Uhrzeigersinn).

Die Akkus werden nacheinander in 2 Ladezyklen geladen.

- Imersten Ladezyklus erfolgt die Aufladung aller eingesetzten
Akkus bis zu ca. 80 % der Kapazitat.

- Imzweiten Ladezyklus erfolgt die Aufladung von ca. 80 %,
bis der Akku vollgeladen ist. Der zweite Ladezyklus startet,
wenn alle eingesetzten Akkus auf ca. 80 % aufgeladen sind.

Der Ladevorgang ist nur méglich, wenn die Temperatur
des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist (0-
45°C).

o
=

Fehlerbehebung

Fir zusétzliche Informationen besuchen Sie die
Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Akku wird nicht geladen

Kein Akku wird geladen und alle sechs Anzeigen (3) blinken
gleichzeitig rot.

Ursache: Ladegerat hat einen internen Fehler festgestellt.
Abhilfe: Stellen Sie sicher, dass alle Akkus vollstandig einge-
steckt sind. Ziehen Sie den Netzstecker und stecken ihn wieder
ein. Falls der Fehler erneut auftritt, lassen Sie das Ladegerdt
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge Uberpriifen.

Anzeigen leuchten nicht

Keine Anzeige leuchtet, Akku wird nicht geladen.

Ursache: Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt
Abhilfe: Uberpriifen Sie die Netzspannung. Lassen Sie das La-
degerdt gegebenenfalls von einer autorisierten Kundendienst-
stelle iiberpriifen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch un-
ter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen
oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zu-
gefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins gefahrli-
cher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-
gerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,

sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-
chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort

160992A805((29.11.2022)
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durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerats fir den Endnutzer unentgelt-
lich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner dufBe-
ren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf ei-
nes Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und
ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des
Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-
sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerats ein
Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elek-
tro- und Elektronikgerite mindestens 400 m* betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBe-
ren Abmessung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerdte, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.

English

Safety instructions

II Read all the safety and gen-
serious injury.

eral instructions. Failure to

observe the safety and gen-

eral instructions may result in
electric shock, fire and/or

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions and

carry them out without restrictions, or if you have received cor-

responding instructions.

» This charger is not intended for use by children or per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the charger and they understand

English | 7

the associated dangers. Otherwise, there is a risk of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainten-
ance. This will ensure that children do not play with the
charger.

» Only charge Bosch Li-ion batteries or batteries of
AMPShare partners with a capacity of 1.3 Ah. The bat-
tery voltage must match the battery charging voltage of
the charger. Do not charge any non-rechargeable batter-
ies. Otherwise there is a risk of fire and explosion.

GOnly use the charger in enclosed spaces and do not
expose it to wet conditions. Water entering a charger in-
creases the risk of electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the charge, including the cable and plug,
before use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself, and have it
repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts.
Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of
electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is a risk of fire due to the charger heating up
during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Other-
wise, the charger may overheat and no long function prop-
erly.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-ventil-
ated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should have
the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock

hazard and should never be inserted into a mains socket else-

where.

Bosch Power Tools
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Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging the
rechargeable Bosch AMPShare Li-lon batteries or those of the
AMPShare partners.

Product Features

(1) Charging bay

(2)  Arrow for charging sequence

(3)  Red temperature monitoring/error indicator
(4) Green battery charge indicator

(5) Priority button

(6) Screwdriving

(7) L-BOXXadapter

(8) Cordwrap

Technical Data

Protection class [/
Charging current® 8.0A
Battery charging voltage (automatic 14.4-18V —

voltage detection)
A) Depends on temperature and rechargeable battery type

Charging process

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the rating
plate of the charger.

The charging process begins as soon as both the mains plug

and a rechargeable battery have been inserted. If the charging

process is started with multiple rechargeable batteries simul-
taneously, they will be charged one after the other in the direc-
tion of the imprinted arrows (2) (anticlockwise).

The rechargeable batteries are charged one after the other in

two charging cycles.

- Inthe first charging cycle, all inserted batteries are charged
up to approx. 80 % of their capacity.

- Inthe second charging cycle, the rechargeable battery is
charged from approx. 80 % to full capacity. The second
charging cycle begins when all inserted batteries have been
charged to approx. 80 %.

The charging process is only possible when the temper-
ature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range (0-45 °C).

Le [m For more information, you can access the online

www.bosch-pt.com/manuals

Troubleshooting
Battery is not being charged

No battery is being charged and all six indicators (3)
simultaneously flash red.

Cause: The charger has identified an internal error.
Corrective measure: Ensure that all batteries are fully inser-
ted. Remove the mains plug and reinsert. If the error occurs
again, have the charger checked by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools.

Indicators do not light up

None of the indicators are lighting up, battery will not be
charged.

Cause: Plug socket, mains cable or battery charger defective
Corrective measure: Check the mains voltage. If necessary,
have the charger checked by an authorised after-sales service
centre.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs
to be replaced, this must be done by Bosch or by an after-sales
service centre that is authorised to repair Bosch power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

operating instructions at
160992A805](29.11.2022)
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Disposal
Chargers, accessories and packaging should be recycled in an
environmentally friendly manner.
Do not dispose of chargers along with household
waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human
health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner.

UK
CA

Francais

ConSIgnes de sécurité
les instructions et
consignes de sécurité. Le
non-respect des instructions
provoguer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.
ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser sans ré-
serves ou apreés avoir recu des instructions correspondantes.
» Ce chargeur n’est pas prévu pour étre utilisé par des en-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur peut étre utilisé par les
enfants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes
ou manquant d’expérience ou de connaissances, lorsque
ceux-ci sont sous la surveillance d’'une personne respon-
sable de leur sécurité ou aprés avoir recu des instruc-
et apreés avoir bien compris les dangers inhérents a son
utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation in-
appropriée.

Francais |9

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance lors de Futili-
sation, du nettoyage et de P’entretien. Faites en sorte que
les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

» Nutilisez le chargeur que pour recharger Bosch des ac-
cus Lithium-lon ou des accus du partenaire AMPShare
d'une capacité d'au moins 1,3 Ah. La tension des accus
doit étre adaptée a la tension de charge du chargeur. Ne
rechargez pas de piles non rechargeables. Il y a sinon
risque d’explosion et d'incendie.

GN’utilisez le chargeur que dans des lieux fermés et ne
I'exposez pas a la pluie ou a de 'humidité.La pénétration
d’eau a l'intérieur d’un chargeur accroit le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez plus le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le chargeur
vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant
Bosch ou a un service aprés-vente agréé utilisant unique-
ment des piéces de rechange d’origine. Lorsque le char-
geur, le cable ou le connecteur présente un dommage, le
risque de choc électrique augmente.

» N’utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un envi-
ronnement inflammable. L’échauffement du chargeur peut
provoquer un incendie.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonction-
ner correctement.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I’'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des brilures.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le chargeur est congu pour charger les accus Lithium-lon
AMPShare de Bosch et ceux des partenaires AMPShare.

Lisez attentivement toutes
L]
et consignes de sécurité peut
N'utilisez le chargeur quaprés vous étre familiarisé avec toutes
fants ni par des personnes souffrant d’un handicap phy-
souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental
tions sur la facon d’utiliser le chargeur en toute sécurité
Bosch Power Tools

160992A805((29.11.2022)



10 | Francais

Eléments constitutifs

(1) Logement de charge

(2) Flecheindiquant I'ordre de charge

(3) LEDrouge surveillance de température/défaut
(4) |Indicateur de niveau de charge vert

(5) Touche Charge prioritaire

(6) Vis

(7) Adaptateur L-BOXX

(8) Enroulement du cable

Caractéristiques techniques

Chargeur GAL 18V6-80

Indice de protection [/
Courant de charge ¥ 8,0A
Tension de charge de l'accu (détection 14,4-18V =

automatique de la tension)
A) dépend de la température et de I'accu utilisé

Charge normale

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se trou-
vant sur la plaque signalétique du chargeur.

La charge débute dés qu’un accu est inséré dans un logement

de charge aprés avoir raccordé le chargeur au secteur. Si plu-

sieurs accus se trouvent dans le chargeur, ceux-ci sont chargés
les uns aprés les autres dans 'ordre des fleches

imprimées (2) (sens antihoraire).

Les accus sont chargés les uns aprés les autres en 2 cycles de

charge.

- Lors du premier cycle, tous les accus en place sont rechar-
gés aenv. 80 % de leur capacité maximale.

- Lorsdusecond cycle, ils sont chargés de 80 % jusqu’a leur
recharge compleéte. Le second cycle de charge débute dés
que tous les accus en place ont été rechargés a env. 80 %.

Une recharge de I'accu n’est possible que si la tempéra-
ture de I'accu se situe dans la plage de températures de
charge admissibles (0-45°C).

Ls [El Pour plus d'informations, consultez la notice
- .

d’utilisation en ligne :
Dépannage

www.bosch-pt.com/manuals

L’accu n’est pas rechargé

Aucun accu n’est chargé et les 6 LED (3) clignotent
simultanément en rouge.
Cause : Le chargeur a décelé un défaut interne

Remede : Assurez-vous que tous les accus sont correctement
en place dans les logements. Débranchez le cable secteur et re-
branchez-le. Sile défaut réapparait, faites controler le chargeur
dans un centre SAV agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Les LED ne s’allument pas

Aucune LED n’est allumée, accu n’est pas rechargé.
Cause : Prise électrique, cable d'alimentation secteur ou char-
geur défectueux

Remede : Controlez la tension du secteur. Si nécessaire, faites
controler le chargeur dans un centre SAV agréé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable d’ali-
mentation, confiez le remplacement a Bosch ou une station de
Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin de ne pas
compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées et des informations
sur les piéces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposi-
tion pour répondre a vos questions concernant nos produits et
leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de re-
tour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez éga-
lement notre boutique de piéces détachées en ligne ol vous
pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch
Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A805((29.11.2022)
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Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative
aux déchets d’équipements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent étre mis de co-
té et rapportés dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de 'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets
d’équipements électriques et électroniques peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement et la santé des personnes
du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent cs

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Lea integramente estas in-
II dicaciones de seguridad e
|I || instrucciones. Las faltas de
observacion de las indicacio-
nes de seguridad y de las ins-

trucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o

lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto para la utilizacién por ni-
fios y personas con limitadas capacidades fisicas, senso-
riales o intelectuales o con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser utilizado por nifios
desde 8 aiios y por personas con limitadas capacidades
fisicas, sensoriales e intelectuales o con falta de expe-
riencia y conocimientos siempre y cuando estén vigila-
dos por una persona responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilizacion segura del cargador
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y entendido los peligros inherentes. En caso contrario,
existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los nifos durante la utilizacion, la limpiezay el
mantenimiento. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

» Cargue tinicamente Bosch baterias de iones de litio o las
de los socios de cooperacion AMPShare con una capaci-
dad de 1,3 Ah. La tension de la bateria debe correspon-
der ala tension de carga de baterias del cargador. No
cargue baterias no recargables. En caso contrario, existe
peligro de incendio y explosion.

GUtilice el cargador soélo en espacios cerrados y man-
téngalo alejado de la humedad. Existe el riesgo de recibir una
descarga eléctrica si penetra agua en el cargador.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede compor-
tar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, inclu-
yendo el cable y el enchufe. No utilice el cargador si de-
tecta daiios. No abra por si mismo el cargador y solo per-
mita que lo repare Bosch o un servicio técnico autoriza-
do, empleando exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Cargadores, cables y enchufes dafados suponen un
mayor riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente infla-
mables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un entor-
no inflamable. Debido al calentamiento del cargador duran-
te la carga, existe peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En ca-
so contrario, el cargador se puede sobrecalentar y dejar de
funcionar correctamente.

» Solamente recargar los acumuladores con los cargado-
res especificados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los
vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental, enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos, re-
curra ademas inmediatamente a ayuda médica. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El cargador esta disefiado para cargar acumuladores recarga-
bles de iones de litio Bosch AMPShare o los de AMPShare-Part-
ner.

Bosch Power Tools
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Componentes principales

(1) Compartimiento de carga
(2) Flechaparasecuencia de carga

(3) Indicador rojo de sistema de control de temperatura/
averia

(4) Indicador del estado de carga verde
(5) TeclaPrio

(6) Atornillar

(7) Adaptador L-BOXX

(8) Portacables

Datos técnicos

Clase de proteccion =0T
Corriente de carga® 8,0A
Tension de carga del acumulador (de- 14,4-18V =

teccion automatica de tension)
A) dependiente de la temperatura y del tipo de acumulador

Proceso de carga

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de alimen-
tacion debera coincidir con las indicaciones en la placa de
caracteristicas del cargador.

El proceso de carga se inicia en cuanto se enchufa el enchufe

de lared y se introduce un acumulador. Si el proceso de carga

se inicia con varios acumuladores al mismo tiempo, se cargan
uno tras otro en la direccion de las flechas (2) impresas (en
sentido contrario a las agujas del reloj).

Los acumuladores se cargan sucesivamente en 2 ciclos de car-

ga.

- Enel primer ciclo de carga, todos los acumuladores coloca-
dos se cargan hasta aprox. 80 % de su capacidad.

- Enelsegundo ciclo de carga, tiene lugar la carga desde
aprox. 80 % hasta que el acumulador quede completamente
cargado. El segundo ciclo de carga inicia, cuando todos los
acumuladores colocados estan cargados hasta aprox. 80 %.

El proceso de carga solo es posible cuando la tempera-
tura del acumulador se encuentra dentro del margen de
temperatura de carga admisible (0-45 °C).

HED

Eliminacion de errores

Para obtener informaciones adicionales, visite las
instrucciones de servicio online:
www.bosch-pt.com/manuals

El acumulador no se esta cargando

Ningiin acumulador se esta cargando y los seis
indicadores (3) parpadean en rojo simultaneamente.
Causa: El cargador ha detectado una averia interna

Remedio: Aseglrese de que todas los acumuladores estén
completamente insertados. Desconecte el enchufe de red y
vuelva a conectarlo. Si se presenta de nuevo el fallo, deje com-
probar el cargador por un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Los indicadores no se encienden

No se ilumina ningtin indicador, el acumulador no se esta
cargando.

Causa: Caja de enchufe, cable de red o cargador defectuoso
Remedio: Compruebe la tension de lared. Si es necesario, de-
je revisar el cargador en un centro de servicio autorizado.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si es necesario reemplazar el cable de conexidn, entonces esto
debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico autori-
zado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar riesgos
de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Las representaciones graficas
tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran
también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus ac-
Cesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a
un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

160992A805((29.11.2022)
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iNo arroje los cargadores a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrdnicos inservibles, tras su transposicién en
ley nacional, deberan coleccionarse por separado los cargado-
res para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctri-
cos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el medio
ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

A
Portugues
Instrugoes de seguranca
Leia todas as instrucdes de
L—l de seguranca e das
instrucdes pode causar
Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
fungdes sem limitagoes e se tiver recebido instrucdes
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
dos perigos provenientes do mesmo. Caso contrario ha
perigo de operacdo errada e ferimentos.
brinca com o carregador.
» Carregue apenas baterias de litio Bosch ou baterias do

seguranca e instrucoes. A
inobservancia das instrugoes
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem estas instrucdes.

suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser utilizado por criancas e
conhecimentos. Este carregador pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com
que as mesmas sejam supervisionadas ou recebam
instrucées acerca da utilizacao segura do carregador e

» Vigie as criancas durante a utilizacao, a limpeza e a
manutencdo. Desta forma garante que nenhuma crianga
parceiro AMPShare a partir de uma capacidade de
1,3 Ah. A tensao da bateria tem de coincidir com a

Portugués |13

tensao de carga para a bateria do carregador. Nao
carregue baterias nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e exploséo.

GUse o carregador apenas em espacos fechados e
mantenha-o afastado de humidade. A infiltracdo de 4gua num
carregador aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao verifique o carregador, incl.
cabo e ficha. Nao utilize o carregador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o carregador, as reparacoes devem
ser levadas a cabo apenas pela Bosch ou por postos de
assisténcia técnica autorizados e devem ser usadas
somente pecas de substituicéo originais. Carregadores,
cabos e fichas danificados aumentam o risco de choque
elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de incéndio.

» Nao cubra as ranhuras de ventilagao do carregador. Caso
contrdrio, o carregador pode sobreaquecer e deixar de
funcionar corretamente.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 carregador destina-se a carregar baterias de litio
recarregaveis Bosch AMPShare ou de um parceiro AMPShare.

Componentes ilustrados

(1) Compartimento de carregamento

(2) Setaparasequéncia de carregamento

(3) Indicador vermelho monitorizagao de temperatura/erro
(4) Indicador do nivel de carga verde

(5) TeclaPrio

Bosch Power Tools
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(6) Aparafusar
(7) Adaptador L-BOXX
(8) Enrolamento de cabo

Dados técnicos

Carregador GAL 18V6-80
Classe de protecao [/
Corrente de carga® 8,0A
Tensao e carga da bateria 14,4-18V =
(reconhecimento automatico da

tensao)

A) depende da temperatura e do tipo de bateria

Processo de carregamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao do carregador.
0O processo de carga comega assim que a ficha de rede estiver
inserida e estiver colocada uma bateria. Se o processo de carga
for iniciado com varias baterias em simultaneo, estas serao
carregadas sucessivamente no sentido da seta impressa (2)
(no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio).
As baterias sdo carregadas sucessivamente em 2 ciclos de
carga.
- No primeiro ciclo de carga é feito o carregamento de todas
as baterias colocadas até aprox. 80% da capacidade.
- No segundo ciclo de carga é feito o carregamento de
aprox. 80% até a bateria estar completamente carregada. O
segundo ciclo de carga comeca quando todas as baterias
colocadas estiverem carregadas até aprox. 80%.

0 processo de carga s6 é possivel se a temperatura da
bateria se encontrar na faixa de temperatura de
carregamento permitida (0-45°C).

=

Eliminacao de erros

Para informagdes adicionais consulte o manual
de instrucdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

A bateria nao é carregada

Nenhuma bateria a carregar e os seis indicadores (3)
piscam em simultaneo a vermelho.

Causa: O carregador detetou um erro interno

Solucéo: Certificar-se de que todas as baterias estao
totalmente inseridas. Retirar a ficha de rede e voltar a inseri-la.
Se o erro voltar a ocorrer, mandar verificar o carregador num
agente autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Os indicadores ndao acendem

Nenhum indicador aceso, a bateria ndo é carregada.
Causa: tomada, cabo de rede ou carregador com defeito

Solucao: verifique a tensao de rede. Se necessario, mande
verificar o carregador num posto de assisténcia técnica
autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao deve
ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo autorizado
para ferramentas elétricas Bosch, para evitar perigos de
seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para aparelhos
elétricos e eletrdnicos velhos, e com as respetivas realizagdes
nas leis nacionais, os carregadores que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e
eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na
satida humada devido a possivel presenca de substancias
perigosas.
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Italiano

Leggere tutte le avvertenze
e disposizioni di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza
La mancata osservanza delle
avvertenze e disposizioni di

sicurezza puo causare folgo-

razioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere ef-

fettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le rela-
tive istruzioni.

» Il presente caricabatteria non & previsto per Putilizzo da
parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed
esperienza. Il presente caricabatteria puo essere utiliz-
zato da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed esperienza, purché
siano sorvegliati da una persona responsabile della loro
sicurezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi
& rischio di impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante utilizzo, la pulizia e la ma-
nutenzione. In tale modo si potra evitare che i bambini gio-
chino con il caricabatteria.

» Ricaricare esclusivamente le batterie al litio Bosch o le
batterie di partner AMPShare con capacita a partire da
1,3 Ah. La tensione della batteria deve corrispondere al-
la tensione di carica del caricabatteria. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili. In caso contrario, vi &
rischio d’incendio e di esplosione.

GUtilizzare il caricabatteria esclusivamente in ambien-
ti chiusi e mantenerlo al riparo dall’'umidita. Le infiltrazioni
d’'acqua all'interno del caricabatteria aumentano il rischio di fol-
gorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di sporco
puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, inclu-
siil cavo e la spina. Se si rilevano danni, non utilizzare il
caricabatteria. Non aprire il caricabatteria e farlo ripara-
re esclusivamente da Bosch o da Centri Assistenza Clien-
ti autorizzati, utilizzando solamente parti di ricambio ori-
ginali. La presenza di danni in caricabatteria, cavi o spine
aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente in-
fiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né inam-
bienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscalda in fa-
se diricarica, vi  rischio d’incendio.
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» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria. In
caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldarsi, con
conseguenti problemi di funzionamento.

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di
carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo di ca-
rica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pe-
ricolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi &
inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nell'ambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifica-
re la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con gli oc-
chi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Utilizzo conforme

Il caricabatteria e concepito per la ricarica di batterie ricaricabi-
li al litio Bosch AMPShare, o di partner AMPShare.

Componenti illustrati

(1) Sedediricarica

(2) Frecciadella sequenza diricarica

(3) Indicatore rosso per monitoraggio temperatura/errori
(4) Indicatore del livello di carica verde

(5) Pulsante Prio

(6) Avvitamento

(7) Adattatore L-BOXX

(8) Avvolgimento cavo

Dati tecnici

Stazione diricarica GAL 18V6-80
Classe di protezione o/
Corrente di carica” 8,0A
Tensione di carica della batteria (rileva- 14,4-18V =

mento automatico della tensione)
A) infunzione della temperatura e del tipo di batteria

Procedura diricarica

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete elettri-
ca di alimentazione deve corrispondere ai dati riportati sulla
targhetta di identificazione della stazione di ricarica.

Il processo di ricarica ha inizio non appena la spina di alimenta-

zione viene inserita nella presa e una batteria viene collocata
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nella stazione di ricarica. Se il processo di ricarica viene avviato

con piu batterie contemporaneamente, queste vengono ricari-

cate in successione nella direzione della freccia (2) stampata

(in senso antiorario).

Le batterie vengono ricaricate in successione in due cicli di ri-

carica.

- Nel primo ciclo di ricarica vengono ricaricate tutte le batterie
inserite fino all'80% circa della loro capacita.

- Nel secondo ciclo di ricarica ha luogo la ricarica da circa
I'80%, finché la batteria non & completamente carica. Il se-
condo ciclo di ricarica viene avviato quando tutte le batterie
inserite sono state ricaricate fino all'80% circa.

La procedura di ricarica & possibile solo se la temperatu-
ra della batteria si trova nell'intervallo della temperatura
di ricaricaammesso (0-45°C).

Eliminazione degli errori

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale
d'istruzioni online: www.bosch-pt.com/manuals

La batteria non siricarica

Non viene ricaricata alcuna batteria e tutti e sei gli
indicatori (3) lampeggiano contemporaneamente con luce
rossa.

Causa: il caricabatteria ha rilevato un errore interno
Soluzione: accertarsi che tutte le batterie siano completamen-
te inserite. Estrarre e inserire nuovamente la spina di alimenta-
zione. Qualora I'errore si ripresentasse, far controllare il carica-
batteria da un centro assistenza autorizzato per

elettroutensili Bosch.

Gli indicatori non si accendono

Non si illumina alcun indicatore, la batteria non viene
ricaricata.

Causa: difetto nella presa di corrente, nel cavo di alimentazio-
ne o nel caricabatteria

Soluzione: controllare la tensione di rete. All'occorrenza, far
controllare il caricabatteria da un Centro Assistenza Clienti au-
torizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collegamen-
to, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un centro
assistenza clienti autorizzato per elettroutensili Bosch, al fine
di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto non-

ché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista esplosa e
informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili an-
che sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle
Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente la stazione di
ricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.
Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatteria di-
venuti inservibili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche
ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e
sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
niet naleven van de veilig-
heidsaanwijzingen en in-

Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies vol-

» Dit oplaadapparaat is niet bestemd voor gebruik door

kinderen en personen met beperkte lichamelijke, zin-

@ Lees alle veiligheidsaanwij-
L]
structies kan elektrische
ledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
tuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan erva-

zingen eninstructies. Het
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.
ring en kennis. Dit oplaadapparaat kan door kinderen
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vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder
toezicht staan van een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is, of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstrueerd werden en zij de
hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er
gevaar voor foute bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij gebruik, reiniging en on-
derhoud. Op deze manier wordt gewaarborgd dat kinderen
niet met het oplaadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's of accu's van de
AMPShare-partners vanaf een capaciteit van 1,3 Ah. De
accuspanning moet bij de acculaadspanning van het op-
laadapparaat passen. Laad geen accu's die niet oplaad-
baar zijn. Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

ﬂﬁebruik het oplaadapparaat alleen in gesloten ruim-

ten en zorg dat het niet nat kan worden. Het binnendringen

van water in een oplaadapparaat verhoogt het risico van een
elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat
er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat incl. kabel
en stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door Bosch of door
geautoriseerde klantenservicecentra en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elektri-
sche schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlamba-
re ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een brand-
bare omgeving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet af.
Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en niet
meer correct functioneren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Nederlands | 17

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

Het oplaadapparaat is bedoeld voor het opladen van oplaadba-
re Bosch AMPShare Li-lon-accu's of die van de AMPShare-part-
ners.

Afgebeelde componenten

(1) Laadschacht

(2) Pijlvoor oplaadvolgorde

(3) Rode aanduiding temperatuurbewaking/fout
(4) Groene oplaadaanduiding

(5) Prio-toets

(6) Schroeven

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kabelopwikkeling

Technische gegevens

Isolatieklasse o/
Laadstroom " 8,0A
Oplaadspanning accu (automatische 14,4-18V =

spanningsherkenning)
A) afhankelijk van temperatuur en accutype

Oplaadproces

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

Het opladen begint, zodra de netstekker ingestoken en een ac-

cu geplaatst is. Wanneer het opladen met meerdere accu's ge-

lijktijdig wordt gestart, dan worden ze na elkaar in de richting
van de opgedrukte pijlen (2) opgeladen (linksom).

De accu's worden na elkaar in 2 laadcycli opgeladen.

- Inde eerste laadcyclus worden alle geplaatste accu's tot
ca. 80 % van de capaciteit opgeladen.

- Inde tweede laadcyclus vindt het opladen plaats van
ca. 80 % tot de accu volgeladen is. De tweede laadcyclus
start, wanneer alle geplaatste accu's naar ca. 80 % zijn opge-
laden.

Het oplaadproces is alleen mogelijk wanneer de tempe-
ratuur van de accu zich binnen het toegestane oplaad-
temperatuurbereik bevindt (0-45 °C).

s Em Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-
.

gebruiksaanwijzing: www.bosch-pt.com/manuals
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Verhelpen van fouten

Accu wordt niet opgeladen

Geen accu wordt opgeladen en alle zes aanduidingen (3)
knipperen tegelijkertijd rood.

Oorzaak: Oplaadapparaat heeft een interne fout vastgesteld
Verhelpen: Zorg ervoor dat alle accu's volledig ingestoken zijn.
Trek de netstekker uit het stopcontact en steek deze weer in
het stopcontact. Als de fout opnieuw optreedt, laat het oplaad-
apparaat dan controleren door een geautoriseerde klanten-
dienst voor elektrische gereedschappen van Bosch.

Aanduidingen branden niet

Er brandt geen aanduiding, accu wordt niet opgeladen.
Oorzaak: Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Verhelpen: Controleer de netspanning. Laat het oplaadappa-

raat eventueel controleren door een geautoriseerde klantenser-

vice.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk is,
dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klantenservice
voor elektrische gereedschappen van Bosch worden uitge-
voerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en

onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-

plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering
Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elektri-
sche en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare oplaad-
apparaten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu
en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstruk-

ser og anvisninger. Overhol-

II || des sikkerhedsinstrukserne
og anvisningerne ikke, er der
risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktioner

og uden begraensninger kan gennemfare dem, eller du har mod-

taget relevante anvisninger.

» Denne lader er ikke beregnet til at blive betjent af bern
eller personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden. Denne
lader ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af personer
med begransede fysiske, sensoriske eller mentale til-
stand eller manglende erfaring og kendskah, hvis det
sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa sik-
ker omgang med laderen og saledes forstar de farer, der
er forbundet hermed. | modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn ved brug, rengering og vedlige-
holdelse. Derved sikres det, at barn ikke bruger laderen
som legetgj.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akkuer eller akkuer fra
AMPShare-Partner med en kapacitet fra 1,3 Ah. Akku-
spandingen skal passe til laderens akku-ladespanding.

Oplad aldrig ikke-genopladelige akkuer. | modsat fald er

der risiko for brand og eksplosion.

GBrug kun opladeren indenders, og beskyt den mod

fugt. Hvis der traenger vand ind i laderen, er der risiko for sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk
stad.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget. Abn
aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at reparationer
kun udferes af Bosch eller autoriserede serviceafde-
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linger, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantandeligt underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i breendbare omgivelser. Der er
brandfare pa grund af den opvarmning af laderen, der fore-
kommer under ladning.

» Undlad at tildekke laderens udluftningsabninger. Ellers
kan laderen blive overophedet og ikke leengere fungere kor-
rekt.

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af
producenten. Etladeapparat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der og-
sa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken kommer i
gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraen-
dinger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Laderen er beregnet til opladning af genopladelige Bosch
AMPShare-lithium-ion-akkuer eller akkuer fra AMPShare-part-
nere.

Viste komponenter

(1) Ladeskakt

(2) Piltil laderaekkefalge

(3)  Red visning temperaturovervagning/fejl
(4)  Gren ladetilstandsvisning

(5) Prio-knap

(6)  Skruning

(7) L-BOXX-adapter

(8) Ledningsopvikling

Tekniske data

Lader GAL 18V6-80

Kapslingsklasse @/
Ladestrem ¥ 8,0A
Akku-ladespanding (automatisk spaen- 14,4-18V =

dingsdetektering)
A) Afhangigt af temperatur og akku-type
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Opladning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets type-
skilt.

Opladningen starter, sa snart stikket er sat i stikkontakten, og

akkuen er anbragt i laderen. Hvis opladningen starter med flere

akkuer isat samtidig, oplades de efter hinanden i den retning og

reekkefalge, som pilene angiver (2) (mod uret).

Akkuerne oplades efter hinanden i to ladecyklusser.

- Iferste ladecyklus sker opladningen af alle isatte akkuer op
til ca. 80 % af kapaciteten.

- landen ladecyklus sker opladningen fra ca. 80 %, indtil ak-
kuen er helt opladet. Anden ladecyklus starter, nar alle isatte
akkuer er opladet til ca. 80 %.

Der kan kun oplades, hvis akkuens temperatur ligger in-
den for det tilladte ladetemperaturomrade (0-45 °C).

L [m Y Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudga-

ven af brugsanvisningen:
Fejlafhjaelpning

www.bosch-pt.com/manuals

Akkuen oplades ikke

Der oplades ikke nogen akku, og alle seks visninger (3)
blinker radt samtidig.

Arsag: Laderen har konstateret en intern fejl

Afhjaelpning: Serg for, at akkuerne er helt isat. Traek netstikket
ud, og sat det i igen. Hvis fejlen kommer igen, skal du kontrol-
lere laderen og eventuelt fa den kontrolleret af en autoriseret
kundeservice for Bosch el-veerktej.

Lysdioderne lyser ikke

Ingen visning lyser. Akkuen oplades ikke.

Arsag: Stikkontakt, netkabel eller lader defekt
Afhjalpning: Kontrollér netspaendingen. Far om nadvendigt
laderen kontrolleret af et autoriseret kundeservicecenter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis
du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.
Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald ha-
ve skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed pa
grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att

sakerhetsinstruktionerna och

anvisningarna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.

Anvénd endast laddaren om du kan beddma och genomféra alla

funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

» Denna laddare r inte avsedd att anviandas av barn och
personer med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far anviandas av barn fran 8 ar
och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en person som ansvarar

for deras sdkerhet, eller som instruerar dem i saker
hantering av laddaren och gor att de darmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

» Ha barn under uppsikt vid anvandning, rengoring och
underhall. Pa sa satt sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Bosch litiumjonbatterier eller batterier
fran AMPShare-partner med en kapacitet fran 1,3 Ah.
Batterispanningen maste passa till laddarens spanning.
Ladda inga engangsbatterier. Annars foreligger brand- och
explosionsrisk.

GAnv‘a’nd endast laddaren i stingda utrymmen och hall
den pa avstand fran fukt. Tranger vatten inien laddare okar
risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk stét.

» Kontrollera laddare inklusive kabel och kontakt innan
varje anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren sjilv och I3t endast
Bosch eller auktoriserad kundtjanst reparera den med
originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller kontakt
okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av laddaren
under drift.

» Tack inte dver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall dverhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

» Iskadat eller felanvint batteri kan ocksa angor uppsta.
Tillfor friskluft och uppsok lakare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att vatska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivétskan kan medfora hudirritation och brannskada.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Laddaren ar avsedd for laddning av uppladdningsbara Bosch
AMPShare litiumjonbatterier eller batterier fran AMPShares
samarbetspartners.

Avbildade komponenter

(1) Laddfack
(2) Pilfor laddningsordningsféljd
(3) Rod indikering temperaturovervakning/fel
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(4)  Gronindikering for batteristatus
(5)  Prio-knapp

(6)  Skruvdragning

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kabelvinda

Tekniska data

Skyddsklass EIWA
Laddningsstrom * 8,0A
Batteriets laddningsspanning 14,4-18V =

(automatisk spanningsregistrering)
A) Beroende pa temperatur och batterityp

Laddning

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Laddningen pabdrjas sa fort kontakten ar ansluten och

batteriet ar pa plats. Om laddningen pabérjas med flera

batterier samtidigt laddas de efter varandra i pilens (2) riktning

(motsols).

Batterierna laddas i tva laddningscykler efter varandra.

- I den forsta laddningscykeln sker laddning av alla batterier
till upp till ca 80% av kapaciteten.

- lden andra laddningscykeln sker laddningen fran ca 80%
tills batteriet &r fulladdat. Den andra laddningscykeln startar
nar alla batterier ar laddade till ca 80%.

Batteriet kan endast laddas om batteritemperaturen
ligger inom tilltet temperaturomrade (0-45 °C).

Felavhjalpning

For ytterligare informationer uppsoker du den
online-baserade bruksanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Batteriet laddas inte

Inget batteri laddas och alla sex indikeringar (3) blinkar
rott samtidigt.

Orsak: Laddaren har identifierat ett internt fel

Atgard: Kontrollera att alla batterier 4 fullstandigt isatta i
laddaren. Koppla ur kontakten och anslut den igen. Om felet
uppstar igen, lat ett auktoriserat servicecenter for Bosch -
elverktyg kontrollera laddaren.

Lysdioderna lyser inte

Ingen indikering lyser, vilket betyder att batteriet inte
laddas.
Orsak: Fel pa stickkontakten, natkabeln eller laddaren
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Atgird: Kontrollera natspanningen.Lat vid behov en
auktoriserad serviceleverantor kontrollera laddaren.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet maste
bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Laddare, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa ett
miljovanligt satt for atervinning.

Laddare far inte kastas i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning i nationell lag ska férbrukade laddare sorteras och
atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa hélsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Bosch Power Tools

160992A805((29.11.2022)


http://www.bosch-pt.com/manuals
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

22 | Norsk

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les sikkerhetsanvis-
|I|| Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan
personskader.

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjenner og kan bruke alle

» Denne laderen er ikke beregnet brukt av barn og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfaring og kunnskap. Denne
personer med reduserte fysiske eller sansemessige
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for
sikker bruk av laderen av denne personen, og forstar
farene som er forbundet med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.
vedlikehold. Pa den maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Bosch li-ion-batterier eller batterier fra
Batterispenningen ma stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade batterier som ikke
er oppladbare. Annen bruk medferer fare for brann og

ningene og instruksene.

det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

laderen kan brukes av barn fra atte ar og oppover og

sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i
» Hold tilsyn med barn under bruk, rengjering og

AMPShare-partnerne med en kapasitet fra 1,3 Ah.

eksplosjon.

ﬂBruk bare laderen i lukkede rom, og ikke utsett den

for fuktighet. Hvis vann trenger inn i en lader, medfarer det

gkt risiko for elektrisk stat.

» Seorg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stopselet for bruk.
Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du ma ikke
apne laderen selv. Reparasjoner ma kun utferes av
Bosch eller autoriserte serviceverksteder og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer brannfare.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det kan
fare til at laderen overopphetes og ikke lenger vil fungere
som den skal.

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er

egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Skyll med vann hvis det
oppstar kontakt med vaesken. Hvis det kommer vaeske i
gynene, ma du i tillegg oppseke lege. Batterivaeske som
renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Laderen er beregnet for oppladbare Bosch AMPShare li-ion-
batterier eller tilsvarende fra AMPShare-partnerne.

lllustrerte komponenter

(1) Ladeholder

(2) Pilfor laderekkefalge

(3) Red indikator for temperaturovervaking/feil
(4) Grenn ladenivaindikator

(5)  Prio-knapp

(6)  Skruing

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kabelvikling

Tekniske data

Lader GAL 18V6-80

Kapslingsgrad (o] /1
Ladestrgm 8,0A
Batteriets ladespenning (automatisk 14,4-18V =

spenningsregistrering)
A) Avhengig av temperatur og batteritype

Lading

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til stremkilden
ma stemme overens med angivelsene pa typeskiltet til
ladeapparatet.

Ladingen begynner sa snart nettstepselet er koblet til og et

batteri er satt inn. Hvis ladingen starter med flere batterier

samtidig, lades de etter hverandre i retningen som angis av de
patrykte pilene (2) (mot urviseren).

Batteriene lades etter hverandre i to ladesykluser.

- | den ferste ladesyklusen lades alle batteriene som er satt
inn, opp til ca. 80 % av kapasiteten.
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- I den andre ladesyklusen lades de opp fra ca. 80 % til
batteriet er fulladet. Den andre ladesyklusen starter nar alle
batteriene som er satt inn, er ladet opp til ca. 80 %.

Lading er bare mulig nar temperaturen til batteriet er
innenfor det tillatte ladetemperaturomradet (0-45 °C).

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du
gnsker mer informasjon:

PR
= g
. |™ www.bosch-pt.com/manuals

Problemlogsning
Batteriet lades ikke

Ingen batterier lades, og alle seks indikatorene (3) blinker
radt samtidig.

Arsak: Laderen har konstatert en intern feil

Lasning: Kontroller at alle batteriene er satt helt inn. Trekk ut
nettstapeselet, og sett det inn igjen. Fa kontrollert laderen hos
et autorisert serviceverksted for Bosch -elektroverktay hvis
feilen oppstar igjen.

Indikatorene lyser ikke

Ingen indikator lyser, og batteriet lades ikke.
Arsak: Stikkontakt, stramkabel eller lader defekt

Lasning: Kontroller nettspenningen. Fa eventuelt undersgkt
laderen i et godkjent serviceverksted.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma dette
gjeres av Bosch eller godkjente Bosch-serviceverksteder, slik
at det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner ogsa

sprengskisser og informasjon om reservedeler pa www.bosch-

pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Deponering
Lever ladere, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale lover
ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert og
leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av eventuelle
farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

L]

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen kaik-

kia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kayttoopas-

tuksen.

» Tatd latauslaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysi-
siltd, aistillisilta tai henkisilta kyvyiltdaan rajoitteellisten
tai puutteellisen kokemuksen tai tietdmyksen omaavien
ihmisten kdyttoon. Lapset (8-vuotiaista ldhtien) ja aikui-
set, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkis-
ten kykyjensa, kokemattomuutensa tai tietimattomyy-
tensa takia eivat osaa kayttaa latauslaitetta turvallisesti,
eivdt saa kdyttda sitd ilman vastuullisen henkilon valvon-
taa tai neuvontaa. Muuten voi tapahtua kayttévirheita ja ta-
paturmia.

» Valvo lapsia laitteen kdyton, puhdistuksen ja huollon ai-
kana. Nain saat varmistettua, etteivat lapset leiki latauslait-
teen kanssa.

» Lataa vain Bosch Li-ion-akkuja tai AMPShare-yhteistyo-
kumppanien akkuja, joiden kapasiteetti on
vdhintaan 1,3 Ah. Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Al lataa kertakayttoisia akkuja.
Muutoin syntyy tulipalo- ja rdjahdysvaara.

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttdohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

Bosch Power Tools
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Kayta latauslaitetta vain sisatiloissa, dlaka altista
sitd kosteudelle. Veden paasy latauslaitteen sisdan aiheuttaa
sahkdiskuvaaran.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkista latauslaite ja sen johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti vahingoittunutta lataus-
laitetta. Ald avaa latauslaitetta itse. Laitteen viat saa
korjata vain Bosch tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka
kayttda vain alkuperdisia varaosia. Viallinen latauslaite,
johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdiskuvaaran.

» Al kiyti latauslaitetta herksti syttyvilld alustalla (esi-
merkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa ympris-
tossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee latauksen ai-
kana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten latauslaite
voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta tehok-
kaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsytysta.
Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Vaddrastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestetta padsee silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja pa-
lovammoja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Latauslaite on tarkoitettu ladattavien Bosch AMPShare Li-ion-
akkujen ja AMPShare-yhteistydkumppanien Li-ion-akkujen la-
taamiseen.

Kuvatut osat

(1) Latausaukko
(2) Latausjarjestyksen nuoli

(3) Lampdtilavalvonnan/virheilmoituksen punainen merk-
kivalo

(4) Lataustilan vihrea merkkivalo
(5) Prio-painike

(6) Ruuvit

(7) L-BOXX-adapteri

(8) Johtokela

Tekniset tiedot

Suojausluokka o/
Latausvirta” 8,0A
Akun latausjannite (automaattinen jan- 14,4-18V =

nitteen tunnistus)
A) riippuu lampatilasta ja akkutyypista

Lataus

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee vas-
tata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Lataus alkaa heti kun olet kytkenyt pistotulpan pistorasiaan ja

asettanut akun laitteeseen. Jos lataus kaynnistetdan samanai-

kaisesti useamman akun kanssa, ne ladataan perakkain laittee-

seen merkittyjen nuolten (2) suuntaan (vastapdivdan).

Akut ladataan perdkkain kahdessa latausjaksossa.

- Ensimmainen latausjakso lataa kaikki laitteeseen asetetut
akut n. 80 % tayttoasteeseen.

- Toinen latausjakso lataa n. 80 % tayttdasteeseen ladatut
akut tayteen. Toinen latausjakso alkaa, kun kaikki laittee-
seen asetetut akut on ladattu n. 80 % tayttdasteeseen.

Lataus on mahdollista vain kun akun lampétila on salli-
tulla latauslampétila-alueella (0-45 °C).

Lisatietoja saat online-kdyttdohjeista:

r—
Dﬂ' www.bosch-pt.com/manuals
—

Virheiden korjaaminen
Akkua ei ladata

Akkua ei ladata ja kaikki kuusi merkkivaloa (3) vilkkuvat
punaisina samanaikaisesti.

Syy: latauslaite on havainnut sisdisen virheen

Korjausohje: varmista, ettd akut on kytketty kunnolla paikoil-
leen. Veda pistotulppa irti ja kytke se sitten takaisin paikalleen.
Jos vika ilmenee uudelleen, tarkistuta latauslaite

valtuutetussa Bosch -sahkotyokalujen huoltopisteessa.

Merkkivalot eivit syty
Mikaan merkkivalo ei pala, akkua ei ladata.
Syy: pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Korjausohje: tarkista verkkojannite. Tarkistuta latauslaite tar-
vittaessa valtuutetussa huoltopisteessa.
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Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huol-
topiste.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varao-
sia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat
myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tarvik-
keita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al4 heita latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalait-
teita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita vastaavan kansal-
lisen lainsaddannon mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet
tulee kerdta erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusio-
kayttoon.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan
epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat vaaralliset
aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ihmisten tervey-
delle.
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Awafaore 0Aeg Ti¢ umodei-
Eeiq aopaAeiag kat Tig odn-

Ynodeileic aopaleiag
yiec. H pn mpnon Twv uno-
Seilewv aopaleiac kat Twy

0bnylwv propel va mpoka-

Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n coapolc TpaupaTiopouc.

DuAakre Kahd autég Tig odnyieg.

XENOLLOTOIELTE TO POPTIOTH LOVO OTaV €ioTe G€ OEON va EKTIN-

oeTe MANPWC OAEC TIC AETOUPYIEC TOU KaL va TIC EKTEAETETE XWPIG

epLopLopoUC 1} 6Tav ExeTe Adfel avahoyeg odnyiec.

» Autog o popTioTii¢ Sev mpoPAémeTat yia Xpijon ané maibia
KL GTOHO HE TTEPLOPLOPEVES PUOLKEC, atadnTipleg i bia-
VONTIKEC IKAVOTNTEC ) pe EAAelyn epmelpiag kat avemap-
KEIC yv@aelg. AuToc 0 POPTLOTIG HTOPEL Va Xpnatpomoun)-
Oei amé maid1d and 8 eT®v Kat mivw kabwg kat anod aropa
€ TIEPLOPLOHEVES PUGIKEC, ALOONTAPLEG I} SLavonTIKEC IKa-
voTnTeE( ) pe EAAewyn epmelpiag Kat avemapKeic yVaoeLg,
orav emBAémovrar améd éva unelOuvo yua TNV acPpaletd
TOuG GToO i €XouV amd auTté kKaBodnynOei oxeTika pe TV
aopalij epyacia e TOV PoPTLOTI KAl TOUG GUVUPA-
OHEVOUC € auTH) KIvEUVOUC. AlaPOPETIKA UTIAPXEL KivOUvOoC
AavBacopévou Xelplopol KatTpaupaTiopou.

» EmfAénere a mawbia kard Tn xpion, Tov kKaBapiopo Kain
ouvTipnon. Etot e€aopailetal, o1t Ta maibia de Oa naifouv
LIE TOV QOPTIOTT.

» doprilere povo pmarapieg 1ovrwv Adiou Bosch iy pnara-
pieg Twv ouvepyar®v AMPShare ané pa
Xxwentikotnra 1,3 Ah. H Tdon Tn¢ pnarapiag mpénel va Tat-
pualel pe TRV Tdon POPTIONG PraTapiag Tou gpopTiaTi). Mn
PpopticeTe Kayia pn emavapopTi{dpevn pmarapia. Alago-
PETIKG UMTAPXEL KivOUVOC TUPKAYLAC Kat EKPNENC.

GXpnotpouotei‘re TOV (POQTIOTI) HOVO O€ KAELOTOUG

X(WPOUC KAl KPATIOTE TOV HaKpLd and Tnv uypaoia. H Hieiobu-

0N vepoU o€ €vav popTioTh auavel Tov kivouvo nAektpomAngiag.

» Awatnpeire Tov popTioTi) KaBapd. Me Trn punavon undpxet o
Kivbuvog nAektponAngiag.

» Tlpwv amd kaBe xprion eAéyxeTe Tov PopTIoTH padi pe To Ka-
A&d10 Kat o pig. Mn xpnotpormoleite Tov PopTIOTH),
€pooov dlamoraoere {NpEC. Mnv avoifete povol oag Tov
POPTLOTI Kat avaBéoTe TRV emokeur) povo otn Bosch I oe
€fouolo06oTnHEVO KEVTPO GEPPIG Kat PHOVO JiE yvijoLa
avraAAakTKG. TuxOv XaAaopEVOL POPTIOTEC, XOAUOHEVA Ka-
AwoLa kat gig au€avouv Tov Kivéuvo plag nAektpomAngiag.

» Mn AetToupyeite Tov pOPTIOTH TAVW O€ EUPAEKTO
unoeTpwya (.X. xaeti, updopara kAm.) i) g€ UPAeKTO
nepBairov. Adyw TnC GnuUIOUPYOUHEVNC KATA TN YOETION
O€ppavaonc Tou opTIOTT) UTIAEXKEL KivOUVOC MUPKAYIAC.
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» Mnv KaAUnTeTe TiG OXIOHEG AEPLGHOU TOU POPTIOTH. Alapo-
PETIKG pmopei va uriepBeppaviel 0 opTIoTAC Kat va pn Aet-
Toupyei mAéov owoTd.

» Enavagoprtilete povo pe Tov popTioTi) mou Kabopilerat
and Tov KarackeuaoTr). 'Evag popTioTr mou eivat kataMn-
AOG HOVO yia €va OUYKEKPIEVO TUTIO PMaTapLov Onuloupyet
Kivbuvo mupkaylag otav xpnotponotnBei yia aMeg pmatapies.

» Zenepinrwon PAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Tne
umatapiag pmopei va e€€ABouv emiong avabupidoelg and
TNV pmatapia. AQRoTe va Imet pEOKOC A€PAg Kal EMIOKE-
@TeiTe €va ylatpd av alobavbeire evoxAnoelc. Otavabupidoelg
umopei va pebioouv TIC avamnveuoTikeC 06oUC.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pmopei va odnyinoet oe Sap-
POI) UypWV anod TRV prarapia. AmoPelyete kGOe emapn P’
autd. ZenepinTwon Tuxaiag emagig EemAivere kaAd pe
vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta pama, {nriore
emmAéov waTpiki BofBewa. AlappéovTa uypd pnatapiac pmo-
el va o6nynoouv oe epediopolc Tou S€ppatog 1y o€ eykalpa-
Ta.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxiog

Xprion cUpQwva e Tov mpoopiopo

O QopTIOTAG MPOOPILETAL YIa TN POETION TWV
enavagopTi{opevwv Bosch pnatapiav 16vtwv ABiou AMPShare
1} auTOV Twv ouvepyatwv AMPShare.

Anewkovi{opeva oTolxeia

(1)  Ymoboxn poptione

(2) Béhogyia T o€l POPTIONG

(3)  Kokkivn évbeién, mapakohouBnon Beppokpaciag/opai-
ya

(4) Tpdown évéeiEn Tng KataoTaong poOpTIONG

(5)  TIAnkTpO Prio

(6) Bidwpa

(7) Tpooappoyéag L-BOXX

(8)  Topmavo TuhiypaTog kKaAwoiou

Texvika oToixeia

DoprioTiiC GAL 18V6-80

Katnyopia npooTaciag [/
Pelpa popriong 8,0A
Taon eopeTIoNG pnatapiac (autopatn 14,4-18V =

avayvwplon Taonc)
A)  Avahoya pe Tn Beppokpaaia kat Tov TUMO pratapiag

Awdikaoia gopTiong

» Aafere unown Ty Tdon Sikrou! H tdon Tng mnyng nAekTpL-
KoU pelpaTog MPEMEL va TAUTI(ETaL e TA GTOIXELD OTNV MIVAKI-
60 KATAOKEUAOTH) TOU POQTIOTH.

H 61a6ikacia Tne popTIong apxilel, HOAIC ouvOeDEl TO QIC Kal EXEL

TomoBeTnOei pia pmatapia. ‘Otav n Gladikacia popTIONC EEKIVIOEL

L€ TEPIOOOTEPEC UMATAPIEC GUYXPOVWC, Ol UmaTapieg popTilovTat

Slaboyka otnv KateuBuvon Twv Tunwpévwy BeAwv (2) (evavria

0T POPA TWV GEIKTMV TOU poAoyIoU).

Ot unatapieg popridovTat Sladoxika oe 2 KUKAOUC pOETIONC.

- TV MPWTO KUKAO (OPTIONG MPAYUATOTOLEITAL N EMAVAQPOQTI-
0N 6AwV Twv TOMoBETNUEVWV PMaTapLwV peéxpL mepinou 80 %
NG XWPNTIKOTNTAC.

- XTov 6elTepo KUKAO (pOPTIONC MpaypaTomoleiTat n enavapop-
Tion amo mepimou 80 % pEXPL VA QopTIoTEI MARPWE N PmaTapid.
0 6elTepog KUKAOC popTIoNG EeKIva, OTav OAEC ot ToToBETN-
HEVEC ImaTapieg Exouv popTioTel mepimou katd 80 %.

H 61adikacia popTionc eivat Guvarn povo, otav n Beppo-
Kpaoia TnC pmatapiac PEioKETal oTnV EMTPENOHEVN TTEPLO-
X1 Tn¢ Beppokpaaiac poptione (0-45 °C).

e [m Y [a mpooetec MANPOPOPIEC EMOKEPTELTE TIC

Online O6nyiec Aetroupyiag:
AwopBwon opaApdarwv

www.bosch-pt.com/manuals

H pmatapia 6e poprieTat

Ae oprtiletal kapia prarapia kat ot €€t evéeileg (3)
avafoofPiivouv Tautéxpova.

Arria: O opTIOTNC EXEL HIAMOTWOEL VA ECWTEPIKO GPAAUQ
Avriperwmon: BeBalwbeire, 11 OAe¢ ol pnatapieg eivat mifpwg
Buopatwpévec. Tpantre To i¢ kat TomobeTnoTe To Eava. Ze me-
pinTwon nou To opAaAua eppavioTel ek véou, avabéaTe Tov EAey-
X0 TOU POQTIOTH € €va e€ouatodoTnpévo KEVTPO GEPPIC Yia NAe-
KTPIKd epyaleia Bosch.

Ot evéeielg 6ev avafouv

Aev avaPet kapia évéeiln, n pmarapia 6e poprilerat.

Arria: XaAaopévn mipia, nAekTpiko KaAwo10 1} XaAaopEévog popTI-
oTiC

Avriperwmon: EAEéyETe Ty Taon Tou 6iktUou. Avabéate Tov
€Aeyxo Tou PopTIoTH evOEXOHEVWIC O€ Eva e§oUaLoBOTNHEVO
KEVTPO 0€pPIC.

Zuvtiipnon Kat g€ppic
ZuvTienon Kat kKaBapiopog

Mia Tuxov avaykaia avTikataotaon Tou nAekTpikoU kaAwbiou
npénet va die€axBei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo
KEVTPO GEPPIC yia NAeKTPIKG epyaleia Tng Bosch, yia va amogeu-
XBei €1t kGBe Kivbuvoc Tne aopalelac.

EEunnpér_non nmeAatav Kat oupBoulég
€pappoyng

H uninpeaia e€ummpémong neAat@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAl TN GUVTNPNON TOU TIPOIOVTOC 0a¢ Ka-
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Bw¢ Kat yia Ta avioTolxa avTaAAakTIKA. IXEGIa ouvappoAdynang
kat mAnpo@opieg yta Ta avraMakTika Ba Bpeire eniong kaTw ano:
www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg Tig
€PWTNCEIC 0aC yia Ta MPOIOVTa pag Kat Ta e§apTipaTa TOUC.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 cUPPWVA e THV TVaKi-
6a TUmoU TOU MPOIGVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw dieubivaoerg oépfig Oa Boeire oTnv
nAekTpovikij d1€tOuvon:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon
OLQopTIOTEC, Ta EEAPTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVa-
KukAWvovTat e TpOTo GIAKO TIPog To Tiepiarov.
Mn iXVETE TOUC POPTIOTEC OTA OIKIOKA AMOQPIppa-
Ta!

Movo yua xwpeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe Ti
TAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KAl TN HETAPOPA
NG 06nyiag auTng o€ eBVIKO bikalo Hev eival TAEOV UTIOXPEWTIKO,
01 dPNOTOL POPTIOTEC va GUMEYOVTAL EEXWPLOTA YIa VO aVAKU-
KAwBoUV pe TpoTo PIAKO TIPOC TO TIepIBAAov.

Ye epinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkivu-
VWV 0UCLOV PMopolv va éxouv empBAafEeic emmTaoel oTo nepl-
BaMov kat otnv avBpwmvn uyela.

Tiirkce

Biitiin giivenlik talimatini
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig takdirde

elektrik carpmasina, yangina

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.
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Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak biliyorsaniz
ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz veya ilgili
talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirl veya yeterli deneyim ve bilgisi
olmayan kisilerin kullanmasi i¢in tasarlanmamistir. Bu
sarj cihazi 8 yagindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim islemleri esnasinda
cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini 6nlersiniz.

» Sadece Bosch lityum iyon akiileri veya AMPShare ortagi
akiilerini 1,3 Ah kapasite ile sarj edin. Akii gerilimi sarj
cihazinin akii sarj gerilimine uygun olmalidir. Tekrar sarj
edilemeyen akiiler sarj etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

GSarj cihazini yalnizca i¢c mekanlarda kullanin ve
nemden uzak tutun. Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik
carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce kablo ve fis dahil olmak iizere sarj
cihazini kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz sarj
cihazini kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve
sadece Bosch veya yetkili servis merkezlerine ve
yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Hasarli
sarj cihazlari, kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde (6rnegin
kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin. Aksi
takdirde sarj cihazi asiri 6l¢iide isinabilir ve dogru islev
goremez.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihazi
baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari
buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas ederseniz
suileiyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Sarj cihazi yeniden sarj edilebilir Bosch AMPShare Lityum iyon
akiileri veya AMPShare ortaklarinin akiilerini sarj etmek icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

(1) Sarjyuvasi

(2) Sarjsirasiicin ok

(3) Kirmizi gosterge sicaklik denetimi/hata
(4) VYesil sarj seviyesi gostergesi

(5) Priotusu

(6) Vidalama

(7) L-BOXXadaptorii

(8) Kablosargisi

Teknik veriler

Koruma sinifi [/
Sarj akimi® 8,0A
Ak sarj gerilimi (otomatik gerilim 14,4-18V =
algilama)

A) Sicakliga ve akii tipine baglidir

Sarj islemi

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Sarj islemi aki takili oldugunda ve fis takildiginda baslar. Sarj

islemi birden fazla akiiyle ayni anda baslatilirsa, akiiler

oklarin (2) yoniindeki sirayla sarj edilir (saat yoniiniin tersine).

Akiiler 2 sarj dongiisiinde sirasiyla sarj edilir.

- Ik sarj déngiisiinde takili tiim akiiler kapasitelerinin
yakl. %80'ine kadar sarj edilir.

- Ikinci sarj déngiisiinde kapasitenin yakl. %80 ile akii
tamamen dolana kadar sarj edilir. ikinci sarj déngiisii, takil
tiim akdiler yakl. %80'e kadar sarj edildiginde baglatilir.

Sarj islemi yalnizca akii sicakligi izin verilen sarj sicakligi
araligindaysa miimkiindiir (0-45°C).

") Ekbilgiicin cevrimigi kullanim kilavuzuna bakin:
[T

www.bosch-pt.com/manuals
Hata giderme

Akii sarj edilemedi

Akii sarj edilmiyor ve alti gostergenin (3) tiimii ayni anda
kirmizi renkte yanip soniiyor.

Sebep: Sarj cihazi dahili bir ariza tespit etti

Yardim: Tiim akiilerin yerlerine tam olarak yerlestirilmis
oldugundan emin olun. Sebeke kablosunu gikarin ve tekrar
takin. Hata tekrar olusursa, sarj cihazini yetkili bir Bosch
elektrikli el aleti servis merkezine kontrol ettirin.

Gostergeler yanmiyor

Gosterge yanmiyor, akii sarj edilmiyor.

Sebep: Priz, sebeke baglanti kablosu veya sarj cihazi arizali
Yardim: Sebeke voltajini kontrol edin. Gerekirse sarj cihazini
yetkili bir servis merkezine kontrol ettirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama damismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirlinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi
tzerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 3322354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216
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Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.
Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin 2012/19/
EU sayil Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve
insan saglig| iizerinde zararli etkileri olabilir.
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Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
nia. Nieprzestrzeganie wska-

z6wek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem

elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze

wskazowki.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w

petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonac¢ wszystkie dziatania

bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

» tadowarka nie jest przeznaczona do uzytkowania przez
dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, ani przez osoby niepo-
siadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. ta-
dowarka moze by¢ obstugiwana przez dzieci powyzej 8
lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja
sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty poinstruowane, jak na-
lezy bezpiecznie postugiwac sie tadowarka i rozumieja
zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastoso-
wania, a takze mozliwo$¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia lub prac konserwacyj-
nych dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposéb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity tadowarka.

» Wolno tadowac wytacznie akumulatory litowo-jonowe
Bosch lub akumulatory partneréw AMPShare o pojemno-
$ci nie mniejszej niz 1,3 Ah. Napiecie akumulatora musi
by¢ dostosowane do napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac baterii jednorazowych. W przeciwnym
wypadku istnieje zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Nalezy przeczytac wszyst-
kie wskazowki dotyczace
bezpieczenistwa i zalece-

ﬂtadowarka moze by¢ uzywana wylacznie w pomiesz-

czeniach zamknietych i nalezy chroni¢ ja przed wilgocia.

Przedostanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia

pradem elektrycznym.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczysz-
czenia moga spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fado-
warke wraz z przewodem i wtyczka. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytkowac fadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego urza-
dzenia nalezy zlecac jedynie firmie Bosch lub autoryzo-
wanym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-

nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, przewody
i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedztwie fa-
twopalnych substanciji. Ze wzgledu na wzrost temperatury
tadowarki podczas procesu fadowania istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru.

» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowarki.
tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjonowac pra-
widtowo.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o pa-
rametrach okreslonych przez producenta. W przypadku
uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw. Nale-
2y zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wy-
stapienia dolegliwosci skontaktowad sie z lekarzem.Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nieod-
powiednich warunkach moze spowodowac wyciek elek-
trolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a w razie
przypadkowego kontaktu, przeptukac skore woda. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, nalezy dodat-
kowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze spowodowac podraznienie skory lub opa-
rzenia.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka jest przeznaczona do fadowania akumulatoréw lito-
wo-jonowych AMPShare firmy Bosch lub partneréw AMPShare.

Przedstawione graficznie komponenty

(1) Wnekatadowania

(2)  Strzatka wskazujaca kolejnos¢ tadowania
(3) Czerwony wskaznik temperatury/btedu
(4) Zielony wskaznik stanu natadowania

(5)  Przycisk Prio

(6) Sruby

(7)  Adapter do L-BOXX

(8) Zwijacz przewodu

Dane techniczne

Klasa ochrony EIVAL
Prad tadowania ¥ 8,0A
Napiecie tadowania akumulatora (auto- 14,4-18V =

matyczne rozpoznawanie napiecia)
A) wzaleznosci od temperatury i typu akumulatora
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Proces tadowania

» Zwrocic¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pradu
musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamionowej tado-
warki.

Proces tadowania rozpoczyna sie po wtozeniu wtyczki siecio-

wej do gniazda oraz akumulatora do fadowarki. Jezeli proces

tadowania rozpocznie sie réwnoczesnie dla kilku wtozonych
akumulatoréw, beda one tadowane jeden po drugim, w kolejno-
$ci wskazanej strzatkami (2) (przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara).

Akumulatory sg fadowane jeden po drugim, w 2 cyklach fado-

wania.

- W pierwszym cyklu tadowania tadowane sg wszystkie wtozo-
ne akumulatory do ok. 80% pojemnosci.

- W drugim cyklu tadowania akumulatory sg fadowane od
ok. 80% az do osiagniecia stanu petnego natadowania. Drugi
cykl tadowania rozpoczyna sie, kiedy wszystkie wtozone
akumulatory sg natadowane do ok. 80% pojemnosci.

Proces fadowania jest mozliwy tylko wtedy, gdy tempe-
ratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur tadowania (0-45 °C).

Le Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy sko-
EE.

rzystac z internetowej instrukcji obstugi:
Usuwanie usterek

www.bosch-pt.com/manuals

Akumulator nie jest tadowany

Zaden akumulator nie jest fadowany, a wszystkie

6 wskaznikow (3) miga réwnoczesnie na czerwono.
Przyczyna: tadowarka wykryta wewnetrzny bfad
Rozwiazanie: Nalezy upewnic sie, ze wszystkie akumulatory sa
prawidtowo wtozone do tadowarki. Wyja¢ wtyczke z gniazda i
wiozy¢ ja ponownie. Jezeli btad sie powtorzy, nalezy zleci¢
przeglad tadowarki w autoryzowanym serwisie

elektronarzedzi Bosch.

Wskazniki nie $wieca sie

Nie Swieci sie Zaden ze wskaznikéw, akumulator nie jest
fadowany.

Przyczyna: Gniazdo, przewod sieciowy lub tadowarka sg
uszkodzone

Rozwiazanie: Sprawdzi¢ napiecie zasilania. Ew. zleci¢ kontrole
fadowarki w autoryzowanym serwisie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczeniowe-
go, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu serwiso-
wi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikngé ryzyka zagroze-
nia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych, prosi-
my zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod ad-
resem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-
gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadéw
tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowadzo-
ne do powtérnego przetworzenia zgodnego z przepisami ochro-
ny Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpadami
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozy-
cja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢
zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektrycz-
ny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i
zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
|I|| avsechny pokyny.
Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobre uschovejte.

Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud mizete vsechny funkce

prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni urcena k tomu, aby ji pouzivaly déti
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
zkusenostmi a védomostmi. Tuto nabijecku mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo
tehdy, pokud na né dohlizi osoba zodpovédna za jejich
bezpecénost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledné bezpecného zachazeni s nabijeckou a chapou
hrozi nebezpeci nespravného zachdzeni a poranéni.

» Pri pouzivani, ¢iSténi a udrzbé dohliZejte na déti. Tak
bude zajisténo, e si déti nebudou s nabijeckou hrt.
akumulatory partnerii AMPShare s kapacitou od 1,3 Ah.
Napéti akumulatoru musi odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci akumulatory. Jinak

bezpecnostni upozornéni

a pokyn( mize mit za nasledek traz elektrickym proudem,

pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi pouze
nebezpedi, ktera jsou s tim spojena. V opacném pripadé

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch nebo
hrozi nebezpedi poZaru a vybuchu.

ﬂNabl’jeéku pouzivejte pouze v uzavienych

mistnostech a chraiite ji pred vihkem. Vniknuti vody do

nabijecky zvysuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku v¢. kabelu
a zastrcky. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném
servisu a pouze za pouZiti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
poZaru.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrat a nebude radné fungovat.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
také unikat vypary. Pfivadéjte Cerstvy vzduch a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru mize
zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym tcelem
Nabijecka je urcena k nabijeni nabijecich lithium-iontovych
akumulator AMPShare Bosch nebo partneri AMPShare.

Zobrazené soucasti

(1) Nabijeciotvor

(2)  Sipka pro potadi nabijeni

(3)  Cervena kontrolka sledovani teploty/chyby
(4) Zelenakontrolka stavu nabiti

(5) Tlacitko priority

(6)  Sroubovani

(7)  Adaptér pro L-BOXX

(8) Navijenikabelu

Technické udaje

Trida ochrany o/
Nabijeci proud ¥ 8,0A
Nabijeci napéti akumulatoru 14,4-18V =

(automatické rozpoznani napéti)
A) Vzavislosti na teploté a typu akumulatoru

Proces nabijeni

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém Stitku nabijecky.

Proces nabijeni se spusti, kdyZ je zapojena sitova zastrcka do

zasuvky a je vloZzeny akumulator. KdyzZ se spusti proces nabijeni

vice akumulatori soucasné, nabijeji se postupné ve sméru

natisténych Sipek (2) (proti sméru hodinovych rugicek).

Akumulatory se nabijeji postupné ve dvou nabijecich cyklech.

-V prvnim nabijecim cyklu se provede nabiti vsech vlozenych
akumulatort na cca 80 % kapacity.

- Ve druhém nabijecim cyklu se provede nabiti od cca 80 % do
Uplného nabiti akumulatoru. Druhy nabijeci cyklus se spusti,
kdyz jsou vSechny vloZzené akumulatory nabité na cca 80 %.
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Proces nabijeni je mozny pouze v pfipadé, Ze je teplota
akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci teploty (0—
45°C).

P
Em' www.bosch-pt.com/manuals
—

Odstranéni chyb

Akumulator se nenabiji

Zadny akumulator se nenabiji a viech Sest kontrolek (3)
blika soucasné cervené.

Pricina: Nabijecka identifikovala interni chybu

Reseni: Zajistéte, aby byly véechny akumulatory tplné
zasunuté. Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a znovu ji
zapojte. Pokud se chyba vyskytne znovu, nechte nabijecku
zkontrolovat v autorizovaném servisnim stfedisku pro
elektrické naradi Bosch.

Kontrolky nesviti

Nesviti Zadny ukazatel, akumulator se nenabiji.

PFi¢ina: Zasuvka, sifovy kabel nebo nabijecka maji poruchu
Reseni: Zkontrolujte sitové napéti. Prip. nechte nabijecku
zkontrolovat v autorizovaném servisu.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést firmou

Bosch nebo autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch,
abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy
ainformace o nahradnich dilech najdete také na: www.bosch-
pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

Dalsi informace najdete v online ndvodu k pouziti:
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace
Nabijecky, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji transformace do
narodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pfipadnému obsahu nebezpec¢nych
latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

ve
Slovencina
Precitajte si vsetky bezpec-
Illl nostné upozornenia a poky-
nov moze zapricinit traz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
odhadndt a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.
Sevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi skiisenos-
tami a znalostami. Tiito nabijacku mézu pouzivat deti od
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sti pod dozo-
rom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak ich
V opa¢nom pripade hrozi riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.

Bezpecnostné upozornenia
ny. Nedodrziavanie bezpe¢-
nostnych upozorneni a poky-

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne

» Tato nabijacka nie je urcena na to, aby ju pouzivali deti

a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
tato osoba poucila o bezpe¢nom zaobchadzani s nabijac-
kou a chapu nebezpecenstva, ktoré sii s tym spojené.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe davajte pozor na deti. Za-

bezpedi sa tym, Ze sa deti nebud s nabijackou hrat.

Bosch Power Tools
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» Nabijajte len Bosch litiovo-ionové akumulatory alebo
akumulatory partnerov AMPShare od kapacity 1,3 Ah.
Napitie akumulatora sa musi zhodovat s nabijacim na-
patim nabijacky. Nenabijajte batérie, ktoré nie st urcené
na opakované nabijanie. Inak hrozi nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

GNabl’jaéku pouzivajte iba v uzatvorenych priestoroch
a chraite ju pred vihkostou. Vniknutie vody do nabijacky
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku ¢isti. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku vratane
kabla a zastrcky. Ak zistite posSkodenie, nabijacku ne-
pouZivajte. Nabijacku sami neotvarajte a dajte ju opravit
len Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu servisu
alen s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Po-
Skodené nabijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom podklade
(napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom pro-
stredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nebude spravne fungovat.

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odporica
vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka uréend na
nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu z aku-

mulatora unikat vypary. Zabezpecte privod erstvého

vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc.

Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat

kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po

nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i,
vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajtca kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky alebo

popaleniny.

v

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s urcenim

Nabijacka je uréena na nabijanie nabijatelnych Bosch litiovo-i6-

novych akumulatorov AMPShare alebo partnerov AMPShare.

Vyobrazené komponenty

(1) Nabijacia $achta

(2) Sipka poradia nabijania

(3)  Cervenaindikécia sledovania teploty/chyby
(4) Zelenaindikacia stavu nabitia

(5) Tlacidlo Prio

(6)  Skrutkovanie
(7)  Adaptér pre L-BOXX
(8) Navijanie kabla

Technické udaje

Trieda ochrany ol /1
Nabijaci prid 8,0A
Nabijacie napétie akumulatora (auto- 14,4-18V =

matické rozpoznanie napétia)
A) Vzavislosti od teploty a typu akumulatora

Proces nabijania

» DodrzZiavajte napitie elektrickej siete! Napétie zdroja pru-
du musi mat hodnotu zhodnd s Gdajmi na typovom Stitku na-
bijacky.

Proces nabijania zacne, ked'je zasunuta zastrcka a jeden aku-

mulator. Ked'sa spusti proces nabijania s viacerymi akumula-

tormi stic¢asne, budu sa nabijat postupne za sebou v smere vy-
tlacenej Sipky (2) (proti smeru hodinovych ruciciek).

Akumulatory sa nabijaju postupne za sebou v 2 nabijacich cyk-

loch.

-V prvom nabijacom cykle prebieha nabitie vsetkych vloze-
nych akumulatorov do cca 80 % kapacity.

- Vdruhom nabijacom cykle prebieha nabijanie od cca 80 %
do tplného nabitia akumulatora. Druhy nabijaci cyklus sa
spusti, ked st vetky vlozené akumulatory nabité na
cca 80 %.

Nabijanie je mozné, iba ked je teplota akumulatora v po-
volenom rozsahu teploty nabijania (0 - 45 °C).

Odstranenie chyby

Dalsie informacie najdete v online navode na ob-
sluhu: www.bosch-pt.com/manuals

Akumulator sa nenabija

Ziaden akumulator sa nenabija a vietkych $est indikacii (3)
blika sucasne nacerveno.

Pric¢ina: Nabijacka zistila vnitornt chybu

Pomoc: Zabezpecte, aby boli vietky akumulatory Uplne zasu-
nuté. Vytiahnite zastréku a znova ju zasunite. Ak sa chyba vy-
skytne znova, nabijacku dajte preskusat v autorizovanom ser-
vise pre elektrické naradie Bosch.

Indikacie nesvietia

Ziadna indikacia nesvieti, akumulétor sa nenabija.

Pri¢ina: Zasuvka, siefovy kabel alebo nabijacka st chybné
Pomoc: Skontrolujte siefové napétie. Pripadne dajte nabijacku
skontrolovat v autorizovanom servise.
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Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vykonat
Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluZieb zakazni-
kom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniam
bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov. Rozkladové
vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch najdete tiez na:
www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva
Vam ochotne pomoze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo uvedené na
typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu
zdomacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodného prav-
neho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivot-
ného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronic-
ké zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych latok
Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Magyar | 35

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el az dsszes bizton-
II sagi figyelmeztetést és eld-
II || irast. A biztonsagi el6irdsok
és utasitasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizze meg biztos helyen ezeket az utasitasokat.

Csak akkor hasznalja a toltékésziiléket, ha teljes mértékben

meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja haj-

tani az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

» Ezatoltokésziilék nincs arra eldiranyozva, hogy gyere-
kek vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességil, illetve kello tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasznaljak. Ezt a toltokészii-
léket legalabb 8 éves gyerekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a meg-
felel6 tapasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen szemé-
lyekre a biztonsagukért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokésziilék biztonsagos kezelésére kioktatta
Oket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket.
Ellenkezd esetben fenndll a hibds kezelés és a sériilés veszé-
lye.

» Tartsaa gyerekeket a hasznalat, tisztitas és karbantar-
tas soran feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Csak Bosch Li-ion-akkumulatorokat vagy AMPShare-
Partner akkumulatorokat toltson 1,3 Ah kapacitastél.Az
akku fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne toltson fel nem djrafeltolt-
heté akkumulatorokat. Ellenkezd esetben tiiz- és robba-
nasveszély all fenn.

GA toltokésziiléket csak zart helyiségekben hasznalja
és tartsa tavol a nedvességtél. Ha viz hatol be egy toltokészi-
Iékbe, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokeésziiléket, va-
lamint a kabelt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a tol-
tokeésziiléket, ha az mar megrongalodott. Ne nyissa ki a
toltokésziiléket és azt csak a Bosch vagy megfelelé mi-
nositésii szakmai személyzet segitségével és csak erede-
ti potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. Egy megron-
galodott toltokésziilék, kabel és csatlakozd dugd megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, illet-
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ve gytilékony kdrnyezetben. A toltokésziiléknek a toltés
soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A toltokeé-
szlilék ellenkez6 esetben tilmelegedhet és ekkor nem miko-
dik megfeleléen.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokésziilé-

kekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltél-
tésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Azonnal juttasson
friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulatorhdl
folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a folyadékkal,
azonnal oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folya-
dék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
Az akkumulatorbol kilép6 folyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Atoltokésziilék djra feltolthetd Bosch AMPShare Li-lon-akku-
mulatorok vagy az AMPShare-partnerek akkumulatorai feltlté-
sére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

(1) Tolt6rekesz

(2) Nyilatoltésisorrendhez

(3)  Piros hémérséklet-feliigyelet/hiba kijelzd
(4) Zold toltésiallapot-kijelzd

(5) Priogomb

(6) Csavarozas

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kabelfelcsévéld

Miiszaki adatok

Toltokésziilék

Erintésvédelmi osztaly @/
Toltéaram * 8,0A
Akkumulator télt6fesziiltség (a rendszer 14,4-18V =

a fesziiltséget automatikusan felismeri)

A) ahémérséklettd és az akkumulator tipustol figgen

Toltési folyamat

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustablajan
talalhaté adatokkal.

Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugjak a halozati
csatlakozodugdt és egy akkumulator be van helyezve a beren-
dezésbe. Ha a toltési folyamatot tobb akkumulatorral azonos
idépontban inditjak el, akkor azok a nyomtatott nyilak (2) ira-
nyanak megfelel6 sorrendben (az dramutato jarasaval ellenkezd
iranyban) keriilnek feltoltésre.

Az akkumulatorok egymas utan 2 toltési ciklusban keriilnek fel-

toltésre.

- Azelsé toltési ciklusban valamennyi behelyezett akkumula-
tor a kapacitasanak kb. 80%-ara kerdil feltdltésre.

- Amasodik toltési ciklusban az akkumulatorok kapacitasuk
kb. 80%-ardl teljesen feltoltésre keriilnek. A masodik toltési
ciklus akkor kertiil elinditasra, amikor valamennyi behelye-
zett akkumuldtor kb. 80%-ra fel van téltve.

Atoltési eljaras csak akkor lehetséges, ha az akkumul-
tor hémérséklete a megengedett hémérséklet-tartoma-
nyon beliil van (0-45°C).

Hibaelharitas

Az akkumulator nem toltodik

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitas-
ban talalhatok: www.bosch-pt.com/manuals

Az akkumulatorok nem t6ltédnek és mind a hat kijelzé (3)
egyidejiileg pirosan villog.

Ok: A toltékésziilék egy belsd hibat észlelt

Megoldas: Gondoskodjon arrdl, hogy valamennyi akkumulator
teljesen be legyen dugva a helyére. Hizza ki és dugja be Gjraa
halozati csatlakozodugot. Ha a hiba ismét fellép, vizsgaltassa
meg a toltékésziiléket a Bosch elektromos kéziszerszamok javi-
tasara feljogositott vevészolgalattal.

Akijelzok nem vilagitanak

Nem vilagit kijelzd, az akkumulator nem toltodik.

Ok: Meghibasodott a csatlakozodugd, a haldzati kabel vagy a
toltékésziilék

Megoldas: Ellendrizze a halozati fesziiltséget. Ellenériztesse a
toltokésziiléket egy hivatalos iigyfélszolgalati helyen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével csak
amagat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kéziszer-
szam-mihely Gigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy a biz-
tonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, vala-
mint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen véla-
szol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
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egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-
pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és azok
tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt segitsé-
get.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.
Ne dobja ki a toltokésziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozo
2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznalhatat-
lan toltokésziilékeket killon dssze kell gy(jteni és a kornyezet-
védelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalasra le kell adni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg talal-
hat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal lehetnek
akornyezetre és az emberek egészségeére.

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX
n3rotosutenem ana npoAayKuuu, Moryt BXoA1Tb HacToALlee py-
KOBOACTBO MO 3KCnnyataluu, a Takke NpUnoXeHua.
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NHdopmawua 0 NOATBEPXKEHWM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B
MPUNOXKEHNUH.

NHdopMaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA yKkadaHa Ha kopnyce
U3MIENUA U B IPUNOKEHNH.

[laTa M3roToBNEHWA yKa3aHa Ha KOPMyCe U3henus.
KoHTaKTHas MH(hopMaLua OTHOCHTENIbHO UMMOPTEpPa COAep-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3fenus coctasnaet 7 net. He pekomMeHayetcs K
JKCMyaTalLuu Mo UCTEUEHNH 5 NIET XPaHEHHA C [1aTbl U3rOTOB-
nexu1a bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKY (AaTy M3rOTOBNEHHA
CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M oLIMbOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaTh MPH NOABNEHNH [IbiMa HEMOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca usgenua

— He UCMomb30BaTb C NepebUTbIM UK OTONEHHbIM ANEKTPUYe-
CKUM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA 10~
*aa (B pacnbinaemoi Boae)

— He BK/IOYATb NpU NonafiaHuy BOfbl B KOPMYC

— He UCMnonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

- He UCnonb3oBaTh NPH NOABNEHWW CUNBbHON BUOPaLMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXIEH KOPNyC U3fenus

Tun ¥ NnepMoAUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcnyx(usaumi
PeKoMeHayeTCcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MblAIK NOCNE KXKAOro
WUCNONb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0aMMO XPaHWTb BanK 0T UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp ¥ BO3AEUCTBUA CONHEYHbIX nyuen

- Npu XpaHeH1u Heobxoaumo uaberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- xpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTca

— noapobHbie TPebOBaHHA K YCIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JoNnycKaeTcs naaeHne v niobble MexaHu-
Ueckue BO3[ENCTBUA Ha yNaKoBKY NpH TPaHCMOPTMPOBKE

— NPy pasrpy3Kke/norpysKke He f0nycKaeTca MCMonb3oBaHKe
noboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLel Mo NPUHLMMY 3aXKKUMa
YNaKoBKU

- NoapobHble TPEbOBAHHA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
Mpoutute Bce yKasaHuA U
II MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
|I || 6esonacHocTu. Hecobnioge-
HWe yKa3aHW# Mo TexH1Ke
6e30nacHOCTH M UHCTPYKLMI

MOXET NPUBECTU K NOPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapy

W/WNK TAXKENbIM TPAaBMaM.

TwarenbHo XpaHHUTe 3TH MHCTPYKLIUH.

lMonb3y#Tech 3apAAHbIM YCTPONCTBOM TONbKO B TOM CNyuae,

€CNy Bbl B COCTOAHNM NOMHOCTbIO OLEHNTD ero (PYHKLMK W NPH-

BECTH MX B A€HCTBUE UMW NONYUNUNM COOTBETCTBYHOLLME YKa3a-

HuA.

» 310 3apAAHOE YCTPOHCTBO He NPeAHa3HaueHo Ans uc-
NoNnb30BaHWA AETbMH U NULLAMH C OFPAHUUEHHBIMH thu-
3MYeCKUMH, CEHCOPHbIMMU UMK YMCTBEHHbIMU CNIOCOBHO-
CTAMM HNK HEA0CTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM. Monb-
30BaTbCA 3TUM 3apAAHBIM YCTPOHCTBOM ETAM B BO3-
pacTe 8 net u cTapLue U NMLIAM C OTPaHHYEHHbIMH hHU3H-
YeCKUMH, CEHCOPHBIMHM UM YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTA-
MH UNH C HeLOCTaTOUHbIM ONbITOM W 3HAHUAMM pa3peLua-
€eTcA TONbKO Mo, NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a MX
6e30nacHOCTb NMLA UK €CNIU OHYU NPOLLAN MHCTPYKTaX
Ha NpeAMeT HaleXKHOT0 HCTIONb30BaH!A 3apAAHOT0
YCTPOMCTBA M NOHUMAIOT, KAKHEe OMACHOCTH UCXOAAT OT
Hero. MHaue cyLLecTBYeT 0MacHOCTb HEMPABUNBHOTO UC-
NoMb30BaHKUA MMM NOMYYEHUA TPABM.

» lpucmarpusaiite 3a AeTbMH BO BPEMA NONb30BaHUA,
NpPH BbINONHEHWH OUUCTKU U TexobcnykuBaHus. [pu
3TOM CnefuTe 3a TeM, uTobbl AETH He Urpany 3apAAHbIM
YCTPOMCTBOM.

» 3apsaxaiite Tonbko Bosch nuTHii-HOHHbIE aKKyMYRATOPbI
MNU aKKyMynaTopbl naptHepoB AMPShare emkocTbio
o1 1,3 A-u. HanpsxeHue akKymynaTopa A0NnXHO Nopxo-
[IUTb K 3apAAHOMY Hanps)KeHHIo 3apAAHOro YCTPOHCTBa.

He 3apskaiiTe He3apsxaembie baTapen. MHaue cyiue-

CTBYET ONACHOCTb NOXapa W B3pblBa.

ﬂucnonbsyﬁre 3apAAHoe YCTPOMCTBO TONbLKO B NOMe-

LWeHuU U Geperute ero ot Bnaru. [[pOHUKHOBEHME BOfbI B 3a-

PAAHOE YCTPOWCTBO NOBBILLAET PUCK MOPAXXEHHA INeKTpUYe-

CKWUM TOKOM. .

» CopepixuTe 3apsAAHOe YCTPOIHCTBO B uMcToTe. B pe3ynbra-
Te 3arpA3HEHNH CYLLeCTBYET OMACHOCTb 3NEKTPUYECKOTO MO0-
PaXKeHHU.

» Kaxpplii pa3 nepeg ucnonb3oBaHWeM npoBepANTe 3a-
pAAHOE YCTPOHCTBO, WHYP U Wwrencenb. He ucnonb3yiite
3apafHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyeHbl NoBpexae-
HusA. He BcKpbiBaiiTe 3apAAHOe YCTPOICTBO CaMoCToA-
TeNnbHO, €ro PeMOHT pa3peLuaeTcA BbIMONHATb TONbKO
Bosch unu aBTOpH30BaHHbIM CEPBUCHBIM LeHTPaM H
TOMbKO C HCMONb30BaHHEM OPHTHHANbHbIX 3anyacTei.
[MoBpexaeHHble 3apAaHbIe YCTPONCTBA, LUHYP W LUTEKep No-
BbILLAIOT PUCK MOPAXXEHNA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOMCTBO Ha NerkoBocnna-
MeHsloLenca noBepxHocTH (Hanp., Ha bymare, TKaHAX U
T. i.) UNK B N0XXapoonacHoW cpepe. B cBA3M C HarpeBaHu-
€M 3apA[HOro YCTPOKCTBA BO BPEMS 3apAAKK BO3HMKAET
0MacHOCTb BO3rOpaHHs.

» He npuKpbIBaliTe BEHTUNALUOHHbIE WENH 3apAAHOro
YCTPOWCTBA. B NpoTHBHOM Cryuae BO3MOXEH Neperpes 3a-
PAAHOIO YCTPOWCTBA W BbIXO U3 CTPOA.

» 3apsakaiTe aKKyMYyNATOPbI TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOH-
CTBaX, PEKOMEHAYeMbIX H3roToBUTENneM. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONPEAENeHHOro Buaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHON OMacHOCTH
NPW UCNONb30BAHWK €ro C APYrMMU aKKYMYNATOPAMMU.

» [pu noBpexxaeHUH U HeHagNeXaleM HCNONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOXeT TaKxe BbigenuTbced ras. 0bec-
neybTe NPUTOK CBEXEro Bo3ayxa U NPU BO3HUKHOBEHUU XKa-
nob obpaTuTech K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb pasapaxeHue
[bIXaTeNbHbIX nyTeﬁ.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub XHAKOCTb. U3beraiiTe CONPUKOCHOBEHHUA
¢ Hei. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOTBETCTBY-
loLee MecTo Bogon. Ecnu ata xxugkocTb nonager B rna-
3a, TO ;ONONHKTENbHO 0bpaTUTeCh K Bpauy. Bbitekaiollas
AKKYMYNATOPHAA XUAKOCTb MOXKET NPUBECTHU K pasfpaxe-
HHIO KOXM UMK K OXKOTaM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

"pMMEHEHMe Nno Ha3HaUYeHHu

3apsAnHoe YCTPOMCTBO NPeHA3HAUEHO NS 3aPAAKH 3apsxae-
Mbix Bosch n1THi-MOHHbIX akKyMynATOPHbIX batapen
AMPShare unu batapei komnanuit-naptHepos AMPShare.

I/I306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH

(1) 3apsagHoe rHe3no

(2) Crpenka ouepenHOCTH 3apAAKKU

(3)  KpaCHbiit MHOMKATOP KOHTPONA TEMMEPATYPbl/OLIMOKK
(4) 3eneHblit MHOMKATOP 3APAAKH

(5) KHonka «Priority Start»

(6) 3akpyuuBaHue

(7)  Anmantep ana L-BOXX

(8) Mecro ana HamaTtbiBaHWA Kabens

TexHuueckue paHHble
3apAaHoe yCcTporcTBO
Knacc 3awmrbl

3apAnHbIi Tok ¥

3apsAgHoe HanpsXeHWe akKyMmynsTopa
(aBTOMaTUUECKNI KOHTPONb HANPSXKe-

HUA)

A)  3aBWCHT OT TeMnepartypbl 1 TUNa akKyMynaTopa

14,4-18B =
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Mpouecc 3apaaku

» YuutbiBaiiTe HanpsxeHue B ceTu! HanpaxeHne UCTOUHKUKA
TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Ta-
Bnuuke 3apAAHOIO YCTPONCTBA.

lpolecc 3apAAKK HaUMHAETCS, KOra WTencenbHas BUKa nop-

KMtoueHa K CeTH W ycTaHoBNeH akkymynatop. Ecnu B npouecce

3apAKM 3apAXKAOTCA CPA3y HECKOMbKO akKyMYNATOPOB Of-

HOBPEMEHHO, OHM 3apPAXKAOTCA NOOUEPEaHO, B NOPAAKe, YKa-

3aHHOM cTpenkamu (2) (NpoTHB UacoBOW CTPENKHM).

AKKYMYNATOPbI 3apAXAKTCA NOCNEA0BATENbHO B TEUEHHUE [BYX

LIMKNOB 3apPALKK.

- B xopne nepBoro uukna Bce yCTaHOBNEHHbIE aKKyMyNATOPbI
3apsxatotcs npubn. ao 80 % cBOel EMKOCTH.

- Bo Bpewms BTOPOro uMkna 3apsaaky akKyMynaTop 3apsxaet-
cA npumepHo ¢ 80 % A0 nonHoro 3apagaa. Bropow uukn 3a-
PALKM HAUMHAETCA, KOTfa CTeneHb 3apAXXEHHOCTH BCEX
YCTaHOBMEHHbIX aKKYMYNATOPOB COCTABNSAET MPUM. HE Me-
Hee 80 %.

3apAaKa BO3MOXHA, TOMbKO €C/IM TeMNeparypa akKymy-
NATOPa HAXOAMTCA B AONYCTUMOM AManasoHe Temnepa-
Typ (0-45°C).
UT0Bbl MOMYUHTL AOMONHUTENBHYIO MH(OPMA-
LiMI0, NePeranTe No CChiNKe B 3NEKTPOHHOE PYKO-
BO/ICTBO 10 3KCMyaTalLuu:
www.bosch-pt.com/manuals

YcTpaHeHne HeMcnpaBHOCTEH

AKKYMYNATOp He 3apAXaeTcA

AKKYMynATOp He 3apAXaeTcA, H BCe LWecTb HHAUKATOPOB
(3) opHOBpPEMEHHO MHFaIOT KPACHBIM.

TMpuumKa: 3apagHOe YCTPOMCTBO BbIABHNO BHYTPEHHIOK OLIMO-
Ky

Cnocob ycTpaHeHus: yoenuTech, Uto Bce akkyMynATOPbI yCTa-
HOBNEHbI NOMHOCTbI0. OTKMIOUMTE LUTENCENbHYIO BUIKY M CHOBA
nopkntounTe ee. Ecnu owmbka noBTOpsAeTCA, OTAaNTe 3apAaHoe
YCTPOWCTBO Ha NPOBEPKY B aBTOPM30BaHHYIO CEPBMCHYIO Ma-
cTepckyto Ans Bosch aneKkTponHCTPYMEHTOB.

WUHpaukaTopbl He ropAar

WHAnKaTOpbl He FOpPAT, aKKyMYNATOP He 3apAXKaeTcA.
MprumrHa: HeUCNPaBHOCTb PO3ETKH, Kabens NUTaHWs UK 3a-
PAIHOIO YCTPOKCTBA

Cnocob ycTpaHeHus: NpoBepbTe HanpsxeHue B CeTu. MNpy
HeobX0AMMOCTH MPOBEPbTE 3aPAAHOE YCTPONCTBO B aBTOPH30-
BaHHOM CEPBMCHOM LieHTpe.
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Texoﬁcny)KuBaHue U cepBuUC

Texob6cnyxuBaHue U OUHCTKA

Ecnu TpebyeTca nomeHaTb WHYp, BO M3bexaHKe onacHoCTH 06-
pauaitech Ha hupmy Bosch unu B aBTOpHU30BaHHYI0 CEpBHC-
HYI0 MacTepcKyto Ans aNeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

CepBuc W KOHCYNbTUPOBaHHWe Mo BONpocam
NPUMEHEeHuA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI N0 PEMOHTY
1 obcnyxuBaHuio Ballero npoaykTa, a Takke no 3anyactam.
M30bpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feNeHneM fenatei 1
MH(OPMALMIO NO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPET TakXkKe No aj-
pecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npepoctaBnsatowmi
KOHCYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BAHWA NMPOAYKLMHK, C Y0~
BO/MbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ball BONPOCHI OTHOCUTENBHOIO
Hallel NPOAYKLMM W e MPUHAANEKHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyacter 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP N0 3a-
BOACKOM Tabnuuke uspenua.

Iina pernoHa: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYXXMBaAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, C
cobntofeHrem TpeboBaHuit U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B PUPMEHHbIX
UMK aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boww».
MPEOYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHWe KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLMK ONacHO B 3KCM/TyaTaLuu, MOXeT MPUBECTH K yiepby
s Bawero 30opoBbA. M3roToneH1e 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpahakTHOM NpoayKLMKU NPecnenyeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM NOPA/KE.

Poccusa

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bolu» BaluyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[LlononHuTenbHble agpeca CepPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaiiieTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

OTCnyXuBLLME CBOV CPOK 3apAAHbIE YCTPOWMCTBA, NPUHAANEX-
HOCTM W YNaKOBKY CNeflyeT CiaBaTb Ha IKONOTMUECKH UNCTYIO
nepepaboTky 0TX0A0B.
YTUNWU3Upy#nTe 3apAaHbIe yCTPONCTBA OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko anA cTpaH-unexoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeickoit aupektuor 2012/19/EU 06
0TPabOTaHHbIX INEKTPUUECKHX W INEKTPOHHBIX MpUbopax 1 ee
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npeobpa3oBaH1eM B HaLIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO HErofl-
Hble 3apsAaHbIE YCTPOMCTBA HYXHO COBMpaTh OTAENbHO U CAa-
BaTb Ha 9KO/OrMUECKH UKCTYI0 nepepaboTKy.

Tpy HENPaBMNbHOM YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHbIE ANEeKTPHYe-

CKWE U 3NEKTPOHHbIE I'IpVI60pr MOryT OKa3aTb BpeaHoe BO3a€eM-

CTBWE Ha OKPY>atoLLyto cpedy U 300p0Bbe YenoBeKa U3-3a BO3-
MOXHOI0 NPUCYTCTBAA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku
Mpouuraiite BCi
I—@I 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHA BKa3iBOK 3
TeXHiku be3neku Ta
HCTPYKLi MOXe NpHU3BeCTH

10 YPKEHHSA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKux

CepHO3HUX TPaBM.

HagpiitHo 36epiraiite uto iHCTpyKUito.

BukopucToBY#TE 3apAAHHI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO BCi (hyHKLT 3HaxomATbCA y Bac NOBHICTIO Nig KOHTPONeM i

Bv He BbauaeTe 0bmexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu

BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

» Lleit 3apagHuit npUCTpii He nepeabaueHnii gna
BMKOPHCTaHHA AiTbMH i 0c0bamu 3 0bOMexxeHUMHK
¢hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH 31iOHOCTAMM,
abo HegocTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM. [1iTAM BikoM
Bif, 8 poKiB Ta 0cobam 3 06MexeHUMHU hi3HUHHMHU,
CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBUMH MOXNMBOCTAMMU abo
HeAOCTaTHIM JOCBifOM Ta 3HAHHAMM J03BONAETLCA
KOPUCTYBaTHCA LIMM 3apPAAHUM NPUCTPOEEM NULUE Nif
Harnapom abo AKLL0 BOHM OTPUMANH BianoBigHi
BKa3iBKH L0710 6e3neuHoro BUKOPUCTAHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO | pO3yMiloTh, AKY Hebe3neky BiH
Hece. [HaKLLe MOXNWBE HenpaBHbHe BUKOPUCTaHHS Ta
Hebeaneka ofepXKaHHs TPaBM.

» [lornapaiite 3a AiTbMH MifJ Yac KOPUCTYBAHHA, OUHLLEHHA
i TexHiuHoro 06cnyroByBaHHa. Ipu LbOMY CTiAKY/TE 38
TMM, 100 [1iTW He rpanucs i3 3apAAHUM MPUCTPOEM.

» 3apapkaiTe nuLe NiTiEBO-ioHHi akymynaTopu Bosch
abo akymynatopu naptHepis AMPShare 3 emHicTio
Bia 1,3 A-roa. Hanpyra akymynsatopa noBUHHa
NigXoANTH A0 3apAAHOT HANPY T 3aPAJHOTO NPUCTPOIO.
He 3apapxaiite 6atapei, Lo He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHEe Nepe3apagXKaHHA. B iHWoMy BUNaaKy iCHyE

Hebeaneka noxexi i BUDYxy.

GBuKopucrosyﬁre 3apAAHUIA NPUCTPIl TINbKK B
3aKpUTUX NPUMILLEHHAX | TPUMAIiTe ioro noAani Big
BONOrK. [10TPanNnAHHA BOAW B 3apALHUIA NPUCTPIl 36inbLuye
PU3HK YPAXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHuil NPUCTPIN B uucToTi. Mpy
3abpyaHEeHHsX icHY€ Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUuHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepej BUKOPUCTAHHAM Nnepe.ipaiTe
3apAAHHIA NPUCTPIN, B T. u. WHYP Ta wrencenb. He
BMKOPUCTOBY#TE 3apAagHUIA NPUCTPIi, AKLLO bynu
BHABNEHI NowWKomKeHHA. He po3kpuBaiTe 3apagHui
NPUCTPii camMoCTiHO, HOTO PEMOHT 103BONAETLCA
BMKOHYBaTH nuwe Bosch abo ynosHoBaXkeHOMY LieHTpPY 3
00cnyroByBaHHA KNIiEHTIB Ta NHLIE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpUriHaNbHUX 3aN4acTHH. MoLKOAKeH] 3apAaHi NPUCTPOI,
WHyp abo wrencenb 36inbluye Hebe3neKy ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3apAAHUIA NPUCTPIil HA
nerko3aiMMCTii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHWHi
Towo) abo B noxapoHebeaneuHomy cepeaoBuLi. Yepes
HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO N Yac 3apALKaHHA
BUHMKaE Hebe3neka 3aiMaHHs.

» He HakpuBaiiTe BeHTUNALiIHI 0OTBOPH 3apaaHOro
NPUCTPOIO. [HaKLLEe 3apAAHNI NPUCTPIA MOXE NeperpiTucs i
BWWTK 3 Nagy.

» 3apsapxkaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BMIOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTaper, Ana AKX BiH He
nepenbaueHni, MOXe NPU3BOANUTH 10 MOXEXI.

» Mpu nowkopaxeHHi abo HenpaBuNbHil excnnyaTaujii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXOAUTH nap. BnycTitb
CBiXe NOBITPA | — y pasi cKapr — 3BePHiTbCA 10 Nikaps. Map
MOXXe NOAPa3HIOBATA AUXANbHI LINAXM.

» [lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH PifMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. py1 BUNagKOBOMY KOHTaKTi NPpOMMiiTe BignoBigHe
micue Bogoto. AKLIo piauHa noTpanuna B oYi, 0AaTKOBO
3BepHiTbCA A0 Nikapa. AKyMyNATOPHA PianHa MOXe
CNPUUMHATYA NOLPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

Onuc npopykry i nocnyr

MpusHaueHHa npunagy

3apAaHAN NPUCTPIN NPU3HAUEHWI ANA 3apAIKaHHS
pO3paxoBaHuX Ha nepesapsaakaHHsa Bosch nitieBo-ioHHWX
akymynaTopis AMPShare abo naptHepa AMPShare.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

(1) 3apsagHe rHisgo
(2) Crpinka ueproBocTi 3apamKaHHA

(3) YepBoHuit iHaMKaTOP KOHTPONIO TeMNepaTypH/
MOMMKK

(4)  3eneuit iHaMKaTOP 3aPAMKEHOCTI AKYMYNATOPHOT
batapei

(5)  KHonka «Priority Start»

(6) 3arBuHuUyBaHHA

(7)  NepexioHuk ana L-BOXX
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(8) bapabaH ana HamoTyBaHHA Kabenio

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

3apagHuii npucTpin GAL 18V6-80

Knac saxucry =W
CTpyM 3apamxaHHa ¥ 8,0A
3apsAaHa Hanpyra akyMynsaTopHol 14,4-18B =

barapei (aBTOMaTMuHe po3ri3HaBaHHA
Hanpyru)
A)  3anexHo Bif TemMnepatypu Ta TUMy akymynatopa

3apagxaHHsa

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHSA Mae BiiNOBiAaTW JaHUM Ha 3aBOCbKIM Tabnuuji
3apAAHOTO NPUCTPOD.

3apAmKaHHA PO3NOUYMHAETLCA, LLOKMHO WTencenb byae

BCTaB/NEHO y PO3ETKY Ta BCTAaHOBNEHO akyMynaTop. AKLL0

0[JHOUYACHO 3apPAKAIOTLCA [lEKiNbKa akyMYNATOPIB, BOHH

3apAIKaTbCA N0 Uepsi, B NopAaKy, 3a3HaueHoMy

cTpinkamu (2) (MpoTH roAMHHWKOBOI CTPINKK).

AkymynaTopHi barapei 3apagKatoTbCA NOCNIJOBHO NPOTATOM

2X UMKNIB 3apAMKAHHA.

- Mg yac nepwioro UMKy BCi BCTAHOBNEHI akyMynATOpU
3apamkaoTbea npubn. o 80 % CBOET EMHOCTI.

- Tlig yac apyroro UMKy 3apamKaHHA akyMynatopHa batapes
3apAMKAETbCA NPKUOIK3HO 3 80 % A0 NOBHOTO 3apALY.
[pyrui UMKN 3apaiKaHHA PO3NOUYNUHAETLCA, KONMK CTYMiHb
3apAMKEHOCTI BCiX BCTAHOBNEHNX aKyMyNATOPIB CTAHOBUTb
npubn. 80 %.

Mpouec 3apamKkaHHa MOXIUBHH, IULLIE AKLLO
Temneparypa akyMynatopa y npunycTumMomy AianasoHi
Temneparypu 3apamkanHs (0-45°C).

M —
=

YcyHeHHs HecnpaBHOCTe#H

[N oTpuMaHHs AoAaTKoBOT iHchopMmalii auB.
OHNaWH-IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaralii:
www.bosch-pt.com/manuals

AkymynatopHa 6aTapes He 3apaKaeTbCA

AkymynaTopHa baTapes He 3apAaaXa€eTbcA Ta BCi WiCTb
iHaukaTopu (3) oAHOUACHO MHTOTATb YEPBOHKM.
Mpuunna: 3apagHnUi NPUCTPIN BUABMB BHYTPILLHIO NOMUMKY
Cnoci6 ycyHeHHs: [epekoHaiTecs, o BCi akyMynATOPHi
baTapei NOBHICTIO BCTaBNEHi. BUAMITL MepeXHUI WTencenb
BCTaBTe HOro Ha3ag. AKLO NOMMNKa BUHMKAE 3HOBY, 3a
noTpebu nepeBipTe 3apAAHUIA NPUCTPIK B aBTOPU30BaHIK
CEpBICHil MalCTepHi AnA eneKkTpoiHcTpymeHTiB Bosch.
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IHAMKaTOPH He CBiTATbCA

InpuKaLif He CBITUTbLCA, aKyMYNATOP He 3aPAMKAETbCA.
MpuumHa: HecnpasHa poseTka, Kabenb xuBNeHHA abo
3apAAHWA NPUCTPIN

Cnocib ycyHeHHa: nepeBipTe Hanpyry Mepexi. Mpu notpebi
[IOpYYiTh NEPEBIPUTH 3apAAHNN NPUCTPIN YNOBHOBAXKEHIH
cnyxbi 0bcnyroByBaHHs KNieHTiB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUNLLEHHSA

AKwo Tpeba NoMiHATHY Nif’eAHYBaNbHUI kabenb, Lie Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
enekTpoiHcTpymeHTiB Bosch, 1406 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHiit MaicTepHi By oTpumacTe BignoBigb Ha Batwi
3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 0bCnyroByBaHHs
Bauworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHdopmadito wopo
3anuacTH MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnipobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil o0
BUKOPUCTaHHS NPOAYKLT i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawwi
3aMnuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaans Ao Hei.
[pw BCix A0OAATKOBKX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMYacThH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBNEHHS,
LU0 CTOITb HA NACMOPTHii TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BifNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAYA Ha
TEpUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y dhipMoBMx abo aBTOPU30BAHKX
cepBiCHUX LieHTpax dipmu «Pobept Boww». MOMEPEPKEHHA!
BuKopUCTaHHA KOHTpadhakTHOI NpoayKLii Hebe3neuHe B
eKcnnyartawii i Moxe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKW AN 300POB'A.
BHroToBNEHHs i pO3NOBCIOAXEHHA KOHTPA(aKTHOI NPoAYKLT
nepecnigyeTbcA 3a 3aKOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY i
KpPUMiHanbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHMX MalCTEPEHD 3a-
3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AApecH iHWKX CepBiCHUX LeHTPIB HaBeAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YTunisauia

3apAaHi NpUCTpOi, Npunaaas i ynakoBky Tpeba 3anaBat Ha
€KO/OriUHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

Bosch Power Tools
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He B1KMpaanTe 3apsaHi npucTpoi B nobytose
cmitTal

Nuwe pns kpaix €C:

BinnosinHo no €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU wopo
BiANPaLbOBAHNX €NEKTPUUHKX | NEKTPOHHWX NPUNagiB i ii
NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHe 3aKOHOABCTBO HEMPHAATHI A0
BXXWBaHHA 3apsAaHi npucTpoi noTpibHo 36upaTn okpemo i
3[1aBaT Ha EKOMOTiUHO UMCTY NepepobKy.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUANI3aLi BiANpaLboBaHi eNeKTpUuUHi Ta
€NEeKTPOHHI NPUNagM MOXYTb MaTH LUKIANMBIA BNAIUB HA
HaBKOMULUHE CepesjoBULLE Ta 3A0POBA MIOAUHHM Uepes
MOX/UBY HafBHiCTb HEDE3MEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogaFbiHa) MylLe MeMneKkeTTep
ayMarbiHAa KOngaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLIH KapacTbipFaH Nanganaxy

Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaga bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOpPNyCbIHAa KOPCETINTEH.

MmnopTepre KatbiCTbl balinaHbiC aknapar eHiM kanTamacbiHAA

KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAi Tekcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naifanaHyWwbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LbIKCA, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHae cbipTTa (janaaa) nanganaHbaxpls
— Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLUKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl fjipin Ke3iHge naiganaHbaHpl3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanaanaHyaaH CoH 6HiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypraK Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CoynenepiHix,
9CEPIHEH anbic cakTay Kepek

- caKTay kesiHfie TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH KopFay
Kepek

~ 0pamacbl3 caktay MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typasbl KOChIMLLA aKnapar any YidiH
MEMCT 15150-69 (wwapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbiMbIM CalblHafbl

- bocary/kyKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naipanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay WwapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

K‘ayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik
II HYCKayNbIKTapbiH XaHe
II || ecKkepTneneppi OKbiHbi3.
TexHuKanbIK kayinciaaik
HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, pT XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Ocbl HYCKaYNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHBI3.

3apsfTay KypanbiH Tek bapnblk KbI3MeTTEPiH TonbIK baranan,

onappbl OpblHAa anatbiHbIHbI3Fa CeHimMai bonFaHaa Hemece

TUICTi HyCKayNbIKTapAbl anFaHHaH COH NaiganaHy Kepek.

» byn 3apapray kypanbl 6ananapabiH, ieHe Hemece oif
KabinetTepi wekrenreH, Taxupideci xaHe Ginimi a3
ajamaapAablH, naiaanaHyblHa apHanmaraH. Ocbl
3apaaTay KypanbiMeH 8 XxacTaH ackaH 6ananapabiH,
XaHe AieHe, ce3iMm, oinay KabineTrepi wekrenreH He
TaXipubeci MeH binimi a3 agamaapabIH, XKyiieHi Kayincis
naiifanaHy Typanbl HYCKaycbi3 XaHe XayanTbl aiaMHbIH,
6akbinaybiHCcbI3 NaiiaanaHybl aca KayinTi. Kepi xaraanaa
[Aypbic naiaanaxbay xeHe xapakattaHynap kayni nanga
bonaabi.

» MaiipanaHy, Tazanay XaHe KbI3MeT KepceTy kesiHae
6ananapra mykuaT 6onbiHbI3. bananapablH 3apsaTay
KypanbiMeH olHaMayblHa K83 XeTKI3iHi3.

» Tek Bosch nutuii-uoHAbIK akKKyMynaTopnapbiH Hemece
AMPShare cepikreci ycbIHFaH aKKyMynaTopnapabl
(mMuuumangbi Kyatbi 1,3 A-caF) 3apaaTaHbis.
AKKyMynaTop KepHeyi 3apAATaFbill KYPbINFbIHbIH,
aKKyMynATopAbl 3apAATay KepHeyiHe caiikec Kenyi
KaxeT. Kaitta 3apagTanmaiTbiH akKyMynaTopnapabl

3apagTamanbi3. Kepi xaraiaa epT HEMece Xapbinbic

Kayni naiaa bonagpl.
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G3apﬂﬂTafbllﬂ KYPbINFbIHbI TEK XabblK yi-xkainapaa
naiifanaHbiHbI3 XXAHE OHbI bINFaNAaH anilaK yCTaHbl3.
3apaaTarblLl KypbINFbIHbIH iLLiHe Cy Kipce, TOK COFy Kayni
apragl.

» 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHpbi3. KypansbiH nactaHybl
TOK COFybl KayiniH TyblHAATaAbl.

» Op naiifananyfaH 6ypbiH pagno 3apAATAFbILUTDI, COHbIH,
iwinae kabenb MeH alaHbl TeKcepiHis. 3akbimaap
baiiKanFaH xaraaiaa, 3apaaTaFbil KYPbINFbIHbI
naipanan6anpbi3. 3apaaarbill KYPbINFbiHbI 63 6eTiHwe
alwnaHbi3, oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi Kbiamer
KepceTy OpTanblKTapbl TYNHYCKA KOCaNKbl
benwekTepMeH FaHa XeHaeyi THic. 3akbiMpanfaH
3apAaTarbIlL KypbinFbinap, kabenbaep xaHe atuanap Tok
COFY KayniH apTTblipagbl.

» 3apapray KypanbiH KOCYNbl Kyi#Ae OHail XXaHaTbIH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) yctine
KOMMaHbI3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XaHbIHAA
naipanan6anbl3. 3apaaTay KesiHze 3apaatay KypanbiHbiH
Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonaapl.

» 3apsapTay KypanbiHblH, CaHblNayblH XannaHbi3. OiTnece
3apATay Kypanbl Kbi3bif, AYPbIC XXYMbIC iCTEMEYi MYMKiH.

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynATOp 3aKbIMAAHFaH HeMece OHbl AYPbIC
naiaanan6araH xaraanaa Oy WbIFybl MYMKiH. byn
XaFfanaa ke Tasa aya KiprisiHia xoHe warbiMaap bonca,
MeauLMHaNbIK KeMeK anblHbl3. bynap TbIHbIC any XonaapblH
TITIpKEHAIPYI MYMKIH.

» [lypbic emec naiifananypa batapeagaH cyibIKTbIK aFybl
MYMKiH, OFaH TAMEH;i3. Erep THin KancaHpi3, cymeH
wWaiibin TacTanbi3. Erep cyiibIKTbIK Ke3re Tuce gapirepre
xabapnacbiHpbi3. batapesaH WakKaH CYMbIKTbIK KO3y
HeMece KyHikTepre anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

TaraiibiHaany 6o#blHLIA KONJaHY

3apApTarbiLL KypbiiFbl KaiTa 3apsaTanatbii Bosch AMPShare
NUTUIA-UOHABIK aKKyMynaTopnapbiH Hemece AMPShare
CcepiKTeC akkyMynATOpNnapbIH 3apAATayFa apHanfaH.

Kepcerin reéeH KOMMOHEeHTTep

(1) 3apsaray Hayacbl
(2) 3apspray perrinirive apHanfaH KepceTki

(3)  KbI3bin TycTi TemneparypaHbl bakbinay/kare
MHAMKATOPbI

(4)  XKacbin TycTi 3apaf AeHreiHii MHAMKATOPbI
(5) Bacbimgplk Tyimeci
(6) bBypay
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(7) L-BOXXapantepi
(8) Kabenbpi opay Teriri

TexHuKanbIK ManimeTTep

3apaararbill KYpbInFbl GAL 18V6-80

KopfaHbic knacbl o] /1
3apagray Torbl ¥ 8,0A
AKKYMYNATOPLbIH 3apAaTay KepHeyi 14,4-18 B =

(kepHeyai aBTOMATTbI TYPAE aHbIKTay)
A) Temnepartypara aHe akKyMynaTop TypiHe bainaHbICTbl

3apﬂmay npoueci

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KepHeyi
KyaTTaHAbIpy KypanbiHbIH 3aybITTblK TaKTallACbIHAAFbI
MaHaepiHe cait bonybl THiC.

3apaaTay NpoLeci Xeninik awla XanFaHFaH XaHe akKyMynatop

canblHFaH keaae bactanaabl. bipHelue akkymynaTopabl

3apAaTay NPOLECi CUHXPOHABI TYp/ie iCKe KOCbINFaHaa, onap
bipiHeH KeriH bipi bacbinFaH kepceTkiHik (2) baFbiTbl DorbIHLIA
3apAaTanazbl (carart TiniHiH barbITbiHa KAPChl).

Axkymynatopnap bipiHeH keiH bipi 2 3apsaaTay UMKninae

3apsaaTanapl.

- bipiHwi 3apsagTay uMkniHae canbiHFaH bapnblk
aKKyMynsaTopnap KyarTbiH WwamameH 80%-Ha aefiH
3apAATanagbl.

~ EKiHWi 3apaaTay uMKniHge akkyMynaTop TonblK
3apAaTanfaHra iefiH wamameH 80%-fa aeriH 3apaaTay
xy3ere acafbl.CanbiHFaH bapnblk akkymynatopnap
WwamameH 80%-Fa fieMiH 3apAfATanfaH CoH, eKiHLi 3apaaTay
umKni bactanagpl.

3apsaTay npoLieci TeK akkyMynsTop Temneparypachl
pYKCar eTinreH 3apsgray TemMneparypachiHbl
aykbiMbiHAa (0-45°C) bonca komxeTiMai.

L [m Y KocbiMLua aknapar any yiuiH oHnaiH naiaanaxy

60¥iblHLIA HYCKAYNbIKTbI MblHA XXePAEH KapaHbl3:
Axkaynappabl o010

www.bosch-pt.com/manuals

AkkymynaTop 3apagranMaiigpl

AKKYMynATop 3apaATanMaiifbl XxaHe 6apnblk antbl
uHAMKaTop (3) b6ip yakbITTa Kbi3bin TyCneH
XKbINbINbIKTaHAbI.

Cebebi: 3apsaaTarblll KypbINFblAa iLKi KaTe aHblKTanabl
Llewimi: 6apnblk akkyMynaTopnap TonbIKTan CanblHFaHbIHA
KO3 ETKi3iHi3. Xeninik alaHbl CybIpbin, KanTaaaH CanblHbI3.
Akay KaiTafaH opblH anca, 3apaaTarblLl KypbinfbiHbl Bosch
3NEKTP KypanaapblHa apHanfaH eKineTTi Kbl3MeT kepceTy
OpTanblfblHAA TEKCEPTIHi3.

Bosch Power Tools
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Wnpukaropnap xanbaii Typ

WUnpukarop xaHb6aiapbl, akkymynsaTop 3aparanMaigbl.
Cebebi: poseTka, Kyat Kabeni HemMece 3apaaTay KypbinFbiCh
akaynbl

LLlewimi: xeni kepHeyiH TekcepiHi3. Kaxet bonca, 3apagray
KypanblH YaKINeTTi KbI3MET KepCETY OpTanblFblHAA TEKCEPIHI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamer KepcCeTy XXoHe Ta3anay

Erep bainaHbic CbIMbIH anmMacTbipy KaxeT bonca, KayincisaikTik
TeMeHAeyiHe xon bepmey yLiH ocbl yMbic Tek Bosch
Komnanuscel Hemece Bosch anektp Kypangapbl boibiHIwa
OKINeTTi KbI3MeT KepCeTy OpTanblKTapblHAA XYPrisinyi Tvic.

TyTbIHYLWbIFA KbI3MET KOPCeTy XoHe
nanpganaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMi XeHeY XaHe ofaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, CoHpan-ak kocankpl benwektep
Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampac benwekrep
BoMblHLLA KECKIH MeH Kocankbl beniuextep Typanbl ManiMeTTep
TeMeHeri MekeHxai boiblHIa KomkeTimai: www.bosch-
pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo XaHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK TakTanLacbiHAAFbI
10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHi3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPablH XKEHAEY XaHe Keningi KplameT kepceTy bapnblk
MeMneKeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bolu” hupmManbik
Hemece aBTop13aUmMaAnaHFaH Kbi3MeT KepceTy OpTanblKTapbiHAa
opbiHganagpl. ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHimaeppi
narganaHy KayinTi, AeHCaynblfbIHbI3Fa 3UAH KENTIPYi MYMKIH.
OHimaepai 3aHCbI3 Xacay XaHe TaparTy aKiMLUINIK XaHe
KbIIMbICTbIK TOPTiN 60¥bIHLLIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH ana
anacoli3

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka Aa
MeKeHKaiinapbIH MbIHa )XepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

3apsAnTay KypanbiH, OHbIH XabbIKTapbl MEH KanTamachiH
KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFanTbIH KoEre Xapary OPHbIHA Tancbipy
Kaxer.

3apAaTay KypanbiH Yi KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP XoHe ANEeKTPOHABIK ecki kypanaap borbiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHfapFa cau
naraanaHyFa xxapamcbi3 3apsaTay Kypanaapbl 6enex xuHanbin
Ka[lere xapatblybl KaxeT.

Kare XonmeH Kafiere xapaTblnFaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHiriHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTaFa XeHe afam
[leHCayNblFbIHA 3UAHLbBI BCEP TUTI3Yi MYMKIH.
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Instructiuni de siguranta

Cititi toate indicatiile si

instructiunile de siguranta.
incendiu si/sau raniri grave.

Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor de sigurantd
poate provoca electrocutare,

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator asupra
lor.

» Acest incarcator nu este destinat utilizarii de catre copii
intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate fi folosit de catre
copiii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea
sigura a incarcatorului si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica. In caz contrar existd pericol de
manevrare gresitd si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosirii, curatarii si
intretinerii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cuincdrcdtorul.
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» incarci numai acumulatori litiu-ion marca Bosch sau
acumulatori de la partenerul AMPShare, care au o
capacitate de minimum 1,3 Ah. Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu incarcati baterii de unica
folosinta. in caz contrar, exista pericolul de incendiu si
explozie.

ﬂUtilizeazé incarcatorul numai in incaperi inchise si

protejeaza-l impotriva umezelii. Patrunderea apei intr-un

incdrcator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare, verifica incircatorul, inclusiv
cablul si fisa. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschide pe cont
propriu incarcatorul si dispune repararea acestuia numai
de catre Bosch sau la un centru de service autorizat si
numai cu piese de schimb originale. incarcitoarele,
cablurile si stecherele defecte maresc riscul de
electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata ugor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incdrcare, existd pericol de incendiu.

> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in caz
contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este posibil sa
nu mai functioneze in mod corespunzator.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rdu consultati un medic. Vaporii
pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Incércatorul este destinat incarcarii acumulatorilor litiu-ion
AMPShare reincarcabili Bosch sau a acumulatorilor de la
partenerii AMPShare.

Componentele ilustrate

(1) Compartiment de incarcare
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(2) Sageata pentru ordinea incarcarii

(3) Indicator rosu privind monitorizarea temperaturii/
starea de eroare

(4) Indicator verde al nivelului de incdrcare

(5) TastaPrio

(6) insurubare

(7)  Adaptor L-BOXX

(8) infasuritor de cablu

Date tehnice

Clasa de protectie VAL

Curent de incarcare ¥ 8,0A

Tensiune de incarcare a acumulatorului 14,4-18V =

(sesizare automata a tensiunii)
A) infunctie de temperaturd si de tipul de acumulator

Procesul de incarcare

> Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Procesul de incarcare incepe imediat ce este introdusa fisa de

retea si este introdus un acumulator. Dacd procesul de

incarcare este inceput simultan cu mai multi acumulatori,

acestia sunt incarcati succesiv in directia sagetilor tiparite (2)

(in sens antiorar).

Acumulatorii sunt incarcati succesiv in 2 cicluri de incdrcare.

— Inprimul ciclu de incircare, incircarea tuturor
acumulatorilor utilizati se realizeaza pana la
aproximativ 80% din capacitate.

- inal doilea ciclu de incarcare, incircarea se realizeaza de la
aproximativ 80% pana cand acumulatorul este incdrcat
complet. Al doilea ciclu de incarcare incepe atunci cand toti
acumulatorii utilizati sunt incarcati pana la aproximativ 80%.

Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se incadreaza in intervalul
admis al temperaturilor de incarcare (0-45 °C).

Pentru informatii suplimentare, accesati

PR
il [:E] instructiunile de utilizare online:
—

www.bosch-pt.com/manuals

Remedierea defectiunilor

Acumulatorul nu se incarca

Niciun acumulator nu se incarca si toate cele sase
indicatoare (3) se aprind simultan in rosu in mod
intermitent.

Cauzi: incarcitorul a detectat o eroare interna
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Remediere: Asigura-te ca toti acumulatorii sunt introdusi
complet. Scoate din priza fisa de retea si introdu-o la loc. Dacd
eroarea apare din nou, solicita verificarea incarcatorului la un
centru de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Indicatorul nu se aprinde

Nu se aprinde niciun indicator, acumulatorul nu se incarca.
Cauza: Priza, cablul de alimentare electrica sau incarcatorul
sunt defecte

Remediere: Verifica tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica. Dacd este necesar, solicita verificarea
incarcatorului la un centru de service autorizat.

intretinere si service

intretinere si curitare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta operatie
se va executa de catre Bosch sau de catre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale

atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea produsului tau,

cat si referitor la piesele de schimb. Pentru desenele
descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de
asemenea sd accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim sa
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Incarcatoarele, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu eliminati incarcdtorul ca pe un deseu menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, incarcatoarele scoase din uz trebuie
colectate selectiv si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si sanatatii
din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

bbnrapcku

YKa3saHuA 32 CUFYPHOCT
Hpouerere BHUMaTENHO

II BCHYKH YKa3aHHA H UHCT-
II || pyKuuu 3a 6esonacHocr.
lponycku npyu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKUMKTE 3a be3o-

MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a paboTa Morar ia Mmar 3a nocneac-

TBUWE TOKOB YAap, NOXap W/WNK TEXKN TPABMH.

CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUIYPHO MACTO.

M3nonagaiite 3apAgHOTO YCTPOICTBO CamMo ako pa3bupare aob-

pe 1 MoXeTe Aja ynpasnABare BCUUKUTE My (DYHKLIMK UNK CTe

NONYYHUNU HYXKHWTE YKa3aHA 3a TOBA.

» ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO He e NPpeAHa3HaueHo 3a Non3-
BaHe OT fielja ¥ NuLa C orpaHuueHH hU3nUeCcKH, CeH30p-
HU UNK BYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH HNHK 6e3 focTaTbuHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOICTBO MOXe Aa Ce U3NOoN3Ba
OT iena oT 8-roAuLIHa Bb3PacT W UL € OrpaHuYeHH du-
3UUEeCKH, CEH30PHU UNHU AYLLIEBHH Bb3MOXHOCTH UNK 6e3
[0CTaTbUHO OMKT, aKO Ca NOJ HeNoCpPeCTBEH HaA3op oT
n1uA, OTFOBOPHH 3a Ge3onacHOCTTa UM, WK ako ca 6unu
0byueHu 3a curypHa pabora cbc 3apaAHOTO YCTPOHCTBO
1 pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBA OMACHOCTH. B npoTuBeH
CMyyali CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT HEMPABMNHO NON3BaHe 1
TPYLOBM 3M10MOMYKK.

» Cneperte fieya Np1 Non3BaHe, NOYMCTBaHe W NOAAbPKA-
He. Taka ce npeaoTBpaTABa ONacHOCTTa fjeLla 1a UrpasT CbC
3apAHOTO YCTPOMCTBO.

» 3apexpaitte camo Bosch nuTHeBo-HOHHM aKyMynaTopHH
6arepuu Ha napTHbop Ha AMPShare ¢ kanayuter
ot 1,3 Ah. HanpexxeHueTo Ha akymynaTtopHata 6atepus
TpAGBa ja CHOTBETCTBA Ha 3apPAAHOTO HaNPeXeHH!e Ha
3apagHoTo ycTpoicTBo. He ce onuTBaiiTe Aa 3apexpare
obukHOBeHH (HeakymynaTopHu) batepuu. B npotuseH
CMyyal CblLecTBYBa ONACHOCT OT NOXap M eKCMNO03KA.
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Gusnonzaaiﬁe 3apAJHOTO YCTPOHCTBO CaMo B 3aTBO-
PeHu nomMeLUeHUA U ro na3eTe Aganey ot Bnara. npOHVIKBaHe'
TO Ha BOZA B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO NOBMLLABA ONACHOCTTA OT
TOKOB yfap.

» MopabpikaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO UKMCTO. CblLeCTBY-
Ba OMACHOCT OT TOKOB yaap BCNEACTBUE Ha 3aMbpCABaHe.

» BuHaru npegy nonssaHe npoBepABaNTe 3apAJHOTO YCT-
poiicTBo, BKN. Kabena u wencena. AKo yCTaHOBHTE NOB-
penu, He Non3eaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO. He oTBapsii-
Te CaMH 3apAAHOTO YCTPOHCTBO U ONYCKaHTe PeMOHTH
Aa 6baat u3BbpLIBaHM camo ot Bosch unu ot ynbnHomo-
LLeH! KNHEHTCKHU CNY)X61 1 caMo C OpUrMHaNHH1 pe3eps-
HU YacTy. [loBpeaeHH 3apAHHN YCTPOICTBA, Kabenu v wwen-
Cenu yBenMuaBar 0nacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He ocraBsiiTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Aa paboTH BbpXy
necHo3ananMma noBbPXHOCT (Hanp. XapTuA, NNaT U T.H.),
pecn. B necHo3ananuma cpepa. opagy HarpsBaHeTo Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO MO BpeMe Ha paboTa cbliecTByBa
OMacHOCT 0T NoXap.

» He nokpuBaiite BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH Ha 3aPAAHOTO
YCTPOHCTBO. B NpOTMBEH CMyyal 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
MOXeE fla NPerpee v a npectae Aa GyHKUMOHKpa Hopman-
Ho.

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHUTe 6aTepuu U3nons-
BaiiTe CaMo 3apALHUTE YCTPOICTBA, NPENOPbYBaHU OT
npoussoguTena. Korato uanonspare 3apsiH1 yCTpoHCTBa
3a 3apexaaHe Ha HeMoAXoAALLM akyMyNnaTopHH batepui, Cb-
11{eCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

» Mpu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA eKCNNOATaLMUA OT aKy-
MynaTopHata 6aTepus Morar fa ce OTAEnAT napw. po-
BeTpeTe NOMELLEHUETO 1, aKO Ce NOUYBCTBATE HePa3nono-
)XEHH, MoTbpCeTe nekapcka nomoll. Napute morat ja pasp-
Pa3HAT AUXaTENHUTE MbTHLLA.

» pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6atepua
OT HesAl MOXKe Aa H3Teue eneKkTponut. U3bareaiite KOHTaK-
Ta c Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha Koxara Bu nonagxe
€NeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bunHo ¢ Boaa. Ako
eNeKTPONuT nonagHe B ounte Bu, cneg He3abasHo o6un-
HO H3NnaKBaHe NOTbpceTe NOMoLY oT nekap. Enexrponu-
TbT MOXE [1a PeAM3BHKA U3rapAHUsA Ha KoXaTa.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

I'Ipenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

3apAAHOTO YCTPOMCTBO e NpeAHa3HaueHo 3a 3apex/aaHe Ha
npe3apexpaemu Bosch AMPShare Li-lon akymynatophu bare-
PUM UMK TakMBa Ha NapTHbopH Ha AMPShare.

WU30bpaseHn enemeHTH

(1) THe3po 3a3apexmaHe

(2) Crpenka3anocnenoBaTenHoCT Ha 3apexaaHe

(3)  UepseH uHaMKaTOp CnemeHe Ha Temneparypara/rpeluka
(4)  3eneH MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe
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(5) bByToH Prio

(6) 3aBuHTBaHe

(7) L-BOXXapantep

(8) Nerno 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBalLna Kaben

TexHHUeCKH JlaHHH

3apAaHo YCTPOMCTBO GAL 18V6-80

Knac Ha saumra [l /1l

Tok Ha 3apexpaHe 8,0A

3apsAHO HanpexeHue (aBToMaTUuHO 14,4-18V =

pa3no3HaBaHe Ha HanpexXeH1eTo Ha ba-

TepuaTa)

A) B3aBuCMMOCT OT TeMniepaTypara 1 Tuna Ha akymynaTopHara bare-
pua

3ape)|<p,aHe Ha 6aTepuﬂTa

» BHuMaBaiiTe 3a 3axpaHBaLL0TO HanpexeHue! Hanpexe-
HMETO Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa a CbOTBETCTBA Ha
[NlaHHWTE, HanWcaHu Ha Tabenkara Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

[MpoLechbT Ha 3apex/aaHe 3anouBa KoraTo LemncenbT Ce MbXHe U

€ MbXHaTa akymynatopHa batepus. Korato npoueaypara no 3a-

pexnaHe ¢ HAKOMKO akyMynaTopHu batepuu ce CTapTmpa ea-

HOBPEMEHHO, NOCNEA0BATENHO Te CE 3apeXAaT B MOCOKa Ha

ctpenkuTe (2) (0bpaTHO Ha UaCoOBHHMKA).

AkymynatopHuTe batepuu ce 3apexaar nocnefoBaTenHo B

2 UMKbNa Ha 3apex[aHe.

- B nmbpBuA LMKbN Ha 3apexaaHe 3apexaaHeTo Ha BCUUKK 13-
Non3BaHW aKyMynatopHu batepuu ctaBa 4o ok. 80 % oT Ka-
nauurera.

- [1pu BTOpKA LMKBA Ha 3apex/aHe 3apexnaHeTo cTaBa ot
oK. 80 % [0 MbHO 3apes/aaHe Ha akyMynatopHara batepus.
BTOPMAT UMKBA Ha 3apexaaHe CTapTMpa Korato BCUUKKM U3-
Mon3BaHW akymMynatopHu batepuu ca 3apefenu 4o ok. 80 %.

TpoLechbT Ha 3apesaaHe € Bb3MOXKEH CaMo KOraTo TeM-
neparypara Ha akymynatopHara barepus e B Lonyctu-
MWs IManasoH Ha Temnepatypa Ha 3apexgaHe (0-45 °C).

=

OTCTpaHHBaHe Ha rpeLuka

3a A0MbAHUTENHA MHOPMALKMA NOCETETE OHNANH
PbKOBO/ICTBOTO 3a EKCM/0ATALMA:
www.bosch-pt.com/manuals

AkymynaTopHata 6atepua He ce 3apexaa

He ce 3apexpna akymynaTopHa baTepus n BCHUKHTe WwecT
MHAMKaTopa (3) MUraT eHOBPEMEHHO B UePBEHO.
MprunHa: 3apAaHOTO YCTPOWCTBO € YCTAaHOBUO BbTPELLHA
rpeluka

OTcTpaHnABaHe: YBepeTe ce, e BCUUKW akyMynaTopHu bate-
pWM ca BKapaHu JOKpai. MaterneTe wencena v ro skapante 0b-
paTHo. AKO rpeLuKaTa ce NosiBK OTHOBO, 3apAAHOTO YCTPONUCTBO
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MpW HyX[a ja Ce NPOBEPH OT OTOPU3UpPaHa KIMEHTCKa cyxba
32 e1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

WUuankauuute He cBeTAT

He cBeTH HHAMKaLuA, akyMynaTopHara batepus He ce
3apexpa.

TMpuumna: KoHTaKTbT, 3aXpaHBaLLMAT Kaben unu sapagHoTo yc-
TPOWCTBO Ca ie(heKTHH

OTcTpanaBaHe: [IpoBepeTe MpeXoBOTO HanpexeHue. Mpu
HY)X[a OCTaBeTe 3apAHOTO YCTPOHCTBO fia Ce MPOBEpU OT 0TO-
pU3MpaHa KMeHTCKa cryxba.

MopabpKaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOYUCTBaHE

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1A Tpsb-
Ba /1a Ce 3BbPLLUK B OTOPHU3UPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUHCTPY-
MeHTH Ha Bosch, 3a ia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHoCT Ha
Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

KnuenTcka cnyx6a W KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe OTFOBOPH Ha BbpoCKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH U
NoAAPbXKaA Ha 3aKyneHns oT Bac npomyKT, KaKTo M OTHOCHO pe-
3ePBHM YacTy. NTOKOMMOHEHTHU UEPTEXH U MH(OPMALWA 3a pe-
3ePBHHTE YaCTH LLe OTKPHETE W Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch e Bu
MOMOTHE C Y0BO/ICTBME NPH BbMPOCH 32 HALLMTE MPOAYKTH 1
TEXHHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NMOPbUBaHE Ha Pe3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaiTe 10-UnpeHUa KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HH aAPeCH Lie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe
3apAgHuTe YCTPOKCTBA, NPUHAANEXHOCTUTE M ONAKOBKUTE UM
TpsbBa aa bbaaT npeaaBaHi 3a 0NON30TBOPABAHE HA ChbpXa-
LyuTE Ce B TAX CYPOBUHK.
He n3xBbpnaiTe 3apaaH1Te YCTPOUCTBA NpK OK-
TOBMTE OTNAAbLNK!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
IIbLIM OT eNeKTPUUECKO W eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe W yTBbpXKAA-
BaHETO ¥ OT HALMOHANHOTO 3aKOHOLATENCTBO 3aPAAHH YCT-
POWCTBa, KOWTO HE MOTaT [1a Ce U3Mon3BaT NoBeue, TPAOBa Aa
ce cbbupat oTAeNHo 1 a bbaaT NpeaaBaHK 3a 0Non30TBOPABa-
He Ha CbbPXaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHM.

[Mpy HENPaBUNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U ENEKT-
POHHM ypean Nopaan Bb3MOXHOTO HanluWe Ha OMacHM Belyec-
TBa MOTaT [la OKaXaT BPeAHU BNMAHWA BbPXy OKOMHATa cpefa 1
UOBELLKOTO 3ApaBe.

MakenoHcku

58369AHOCHH HANMOMEHH
Mpouwutajte ru cute
II 6e36eHOCHM HaNOMeHH U
II || ynarcTBa. [ peLikute
HacTaHaTW Kako pe3ynTat o
HenpuapXyBatbe 10
6e36eiHOCHUTE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE Aa NPean3BHKaaT
eneKTPUUEH yiap, NoXap W/Wnu TeLK1 NoBPey.

[lo6po uyBajte ru oBue ynarcrea.

KopwcTeTe ro nonHayuoT camo 0TKaKo Ke M MpoyuuTe cute

(hYHKLMM M MOXe [ia T NPUMeEHKTE UCTUTe be3 orpaHuuyBarba

UMK OTKaKo Ke rv aobuete notpebHuTe ynarcrea.

» OBoj nonHau He e npefBUAEH 3a ynotpe6a og aeua u
NULA CO OrpaHHUEHH (PU3UUKH, CEH3OPHU AN MEHTANHU
CnocobHOCTH UMK CO HEAOBONHO HCKYCTBO H 3Haeke.
OBoj NonHau MoXe fja ro KOpUCTaT Aela Haa 8 rognHu
KaKo M NULa CO OrpaHuueHmn (pU3NUKK, CEH30PHH H
MEHTalNHH CMoCOOHOCTH UMK CO HEeL0BONHO HCKYCTBO U
3Haeme, JOKONKY Ce Noj Haf30p oA NHULLA OATOBOPHH 33
HUBHaTa 6e3beHOCT UNK ce noayueHu 3a 6e3begHo
paKyBatbe CO MONHAYOT U ' pa3bupaar ONacHOCTUTE KOH
Mo2e fia NPou3ne3ar Nopaau Toa. MHaKy NocTou onacHoCT
o[ norpeLuHa ynotpeba 1 noBpeau.

» 3aBpeMe Ha KOPUCTEHETO, YNCTEHETO U OAPXKYBAHETO
HaarneayBajre ru geuara. Taka ke ce ocurypare fieka
[leliaTa Hema Jia CM Urpaar Co NoHauoT.

» MonHete camo Bosch nutnym-joHcku 6arepun unu
6arepun og AMPShare-napTHepoT co kKanauurer
op 1,3 Ah. HanoHor Ha 6aTepujata Mopa Aa oaroBapa Ha
HanoHOT 3a NnonHetbe Ha 6aTepujata Ha nonHauot. He
nonHete 6atepuu 3a NOBTOPHO NonHemwe. Haky nocton
OMacHOCT off NOXap M eKCnoauja.

Gkopucrere 0 NONHAY0T CaMO BO 3aTBOPEHU

NPOCTOPHHU U AAPXKETE ro noganeKy oA Bnara. Hasneryeamwero
Ha BOia BO NO/IHAY ro 3ronemysa PU3UKOT O eNeKTpUUEH yaap.
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» OppxxyBajTe ja uncToTaTa Ha NONHaYoT. [JOKONKY ce
13Barnka, NOCTOM OMACHOCT Of} €NEKTPHUUEH yaap.

» [pep cekoe kopucTete, NPoBepeTe rM NOMHAYOT, KaKO U
kabenot u npuknyuokor. He ro Kopucrete nonHauor,
[OKONKY 3abenexure owreTyBata. He otBopajte ro
CaMH NONHAYOT U 0CTaBeTe Fo Ha NONpPaBKa CaMo Kaj
Bosch unu kaj oBnacteH cepBuceH LeHTap Koj ke
KOPHCTH CaMO OPHUTMHANHK Pe3ePBHH ieNOoBH.
OLUTETEHUOT NONHAUY, Kaben 1 NPUKNYUOK ro 3roneMyBa
PU3MKOT 3a eNeKTPUYUEH yaap.

» He ro kopucreTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa NOANora
(Ha np. XxapTHja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO 3ananuea
oKonuHa. [oCToM 0NacHOCT 0f MoXap 3apaau
3aTONNYBaHbETO Ha YPEeAOT LUTO NPOM3Nerysa npu
MONHEHETO.

» He rv nokpuBajrte oTBOpHTE 32 NPOBETPYBatbe HA
NONHAYOT. MHaKy NONHAUOT MOXe [1a Ce Nperpee 1 aa He
(hyHKLMOHMPa NPaBHITHO.

» MMonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/HAU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH THN
ceT Ha baTepun Moxxe fia NpeaM3BUKa OMAacHOCT Off NoXap
aKo ce KOPUCTH 3a APYT CeT Ha baTepuu.

» [loKonkKy ce owTeTH batepujaTa UNK He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0} Hea MOXe Aia 3nese napea. BrHeceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HaipasHu AULIHMTE NaTULLITa.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce CO MNa3 BoAa. AKO TeuHocTa
Bne3e BO 0uuTe, nobapajre JononHuTeNnHa MeAULIMHCKA
nomouw. TeUHOCT UCTeueHa of batepujaTa Moxe aa
Npeau3BUKa MpUTaLMja UK U3TOPEHHLIN.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcute

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

MonHauoT e HameHeT 3a nofHetbe Ha Bosch AMPShare nutiym-
JOHCKM BaTepuu LUTO MOXKE A1a CE NOMHAT U OHK1E Ha
AMPShare-naptHep.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

(1) OrBop3abarepujata

(2) Crpenka3a pegocnes Ha nonHewe

(3) LipBeH npuKkas 3a KOHTpONa Ha TeMneparypara/rpeLuKa
(4) 3eneH npuKas 3a HaNoNHeTOCT

(5) MpvopuTeTHo Konue

(6) 3aBpryBare

(7) L-BOXXapantep

(8) Cobupatbe Ha kabenot
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TexHHuku nogaTouu

Monxau 80
Knaca Ha 3awtuTa =W
Crpyja 3a nonHetbe " 8,0A
HanoH Ha nonHetbe Ha batepujata 14,4-18V =

(aBTOMaTCKO MPeno3HaBakbe Ha HaI'IOH)

A) B0 3aBMCHOCT 0} TeMnepaTypara 1 TUnoT Ha barepujara

Mpouec Ha nonHewe

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa ia OAroBapa Ha OHOj KOj € HaBeaeH
Ha cneyudHrKaLmMoHaTa Nnoyka Ha NoaHauoT.

[pouecoT Ha NonHetbe 3anouHyBa, BeAHaLL LITOM CTPYjHUOT

NPUKNYYOK 1 baTepujata ce BMETHATU. AKO NPOLECOT HA

NOMHeHbE 3aMnouHe Co HeKoNKy batepuu Bo UCTO BpeMe, THe ce

NOMHAT NOCNeA0BaTENHO BO HACOKA HA MPHKaxaHaTa

cTpenka (2) (CnpoTMBHO Ha CTPENKMTE Ha YUACOBHUKOT).

batepuuTe ce NonHaT NocneaoBaTenHo Bo 2 LMKNYCH Ha

nonHete.

- Bo NpBH1OT UMKNYC Ha NOMHEHE CE BPLLM NOMHEHE HA CUTE
BMeTHaTW batepuu 1o okony 80 % of KanauuTeTor.

- Bo BTOPHOT UMKNYC HA NONHEHE CE BPLLK NONHEHETO Off
okony 80 % A0 LenocHo nonHetbe Ha batepujata. Bropuot
LIMKNYC Ha NONHeHE 3arnoyHyBa Kora CUTe BMETHATH
batepuu ce HanonHeT Ao okony 80 %.

lMonHereTO € MOXKHO CaMo Kora Temneparypata Ha
batepujata e Bo [J03BONIEHHOT TEMMNEPATYPEH OMNCET HA
nonHete (0-45°C).
3a 0MONHUTENHN MHAOPMALIMK OCETETE 0
OHNajH yNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

CnpasyBatbe CO rpeLlKku

barepujata He ce nonHU

He ce nonnu 6atepuja u cute wect npukasu (3) Tpenkaar
MCTOBPEMEHO BO LipBeHa 6oja.

MpuuuHa: MonHauoT AeTeKTUPaLLEe BHATPELLHA FPeLUKa
Momouww: Ocuryperte ce Aieka cuTe batepuu ce LieNocHo
BMeTHaTH. [ToBneueTe ro CTPYjHUOT NPUKYUOK U NOBTOPHO
BMeTHeTe ro. [I0Ko/Ky NOBTOPHO Ce MojaBu rpeLUKara,
MOMHAUOT OCTaBETE o Ha NPOBEPKa BO OBNACTEHA CePBUCHA
cnyxba 3a Bosch -enekTpuuHu anatu.

Mpuka3ute He cBeTaT

He cBeTH npuKa3s, 6aTepujata He ce NONHK.

MpuuuHa: MpuknyuHuLara, cTpyjHUOT kaben U1 NonHauoT ce
nedeKTHH

Momowu: [TpoBepeTe ro MPEXHUOT HanoH. [IoKonky e
noTpebHo, NPoBEpETE r0 NOMHAYOT Kaj OBNACTEH CEPBHC.

Bosch Power Tools

160992A805((29.11.2022)


http://www.bosch-pt.com/manuals

50 | Srpski

OppxyBame U cepBuUC

OppKyBatbe U YHCTEHbE

[lokonky e noTpebHo KOpUCTeHE Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratu
HabaBgeTe ro o Bosch unu cnelujanuanpaHa npofiaBHHLa 3a
Bosch-enekTpuutu anatu, 3a a u3berHeTe 3arposyBatbe Ha
be3begHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepaHcHara cnyxba ke oAroBopv Ha BawwwTe npalatba Bo
BpCKa CO MonpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha Balumot npoussop
KaKo 1 peaepBHHTe fienosu. O3HaKK 3a eKCrnoauja u
WH(OPMALMK 33 PE3ePBHUTE [1EN10BU MCTO TaKka Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TVUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpPUCTErbE Ha Bosch ke BX nomorHe
[LOKONKY MMaTe MpaLuatba 3a HawwKTe NPOM3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe npalliatba U Hapauk1 Ha pesepBHU 1EN0BH, Be Monnme
HaBegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa cneundmKaLmroHaTa
MN0YKa Ha MPOM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpeck Ha cCepBUCH MOXe Ja HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

lMonHauuTe, onpemara 1 ambanaxuTte Tpeba fia ce 0TCTpaHar Ha
€KONOLLKM NPUGATIMB HAUKH.
He rv chpnajte nonHauuTe BO AOMAlLHATA KaHTa
3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatea 2012/19/EU 3a enektpuuxu
1 €NEeKTPOHCKU CTapH YPEeau 1 HUBHA HallMOHanHa ynoTpeba,
Mo/HauuTe LWTO ce BOH ynoTpeba Mopa ofenHo aa ce
cobupaar 1 fja ce peLuKnMpaar Ha ekonoLLKU NpudaTnue
HaumH.

[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBUHO, eNeKTPUUHATa U
€NeKTPOHCKaTa OnpeMa MOXe Aia UMaaT LUTETHU BNMjaHuja BP3
)XMBOTHATa CPeAMHa W 3APaBjeTo Ha MyreTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepHHU.

Srpski

Procitajte sve
bezbhednosne napomene i

Bezbhednosne napomene
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

napomena i uputstava mogu

da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti

procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja ili

ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjac¢em rukuju decaiililica sa
ogranicenim fizickim, ¢ulnim i mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovaj punjac¢ mogu
da koriste deca od 8 godinaii lica sa ogranicenim
psihickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice
koje je odgovorno za njihovu sigurnost ili ako ih ono
uputi u siguran rad sa punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom koriscenja, ¢iS¢enja i odrzavanja nadzirite decu.
Na taj nacin obezbedujete, da se deca ne igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatore ili
akumulatore AMPShare partnera kapaciteta od 1,3 Ah.
Napon akumulatora mora da odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Nemojte da punite akumulatore
koji nisu za ponovno punjenje. U suprotnom postoji
opasnost od poZara i eksplozije.

Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima i
drzite ga dalje od vlage. Prodor vode u punjac povecava rizik
od elektricnog udara.

» Odrzavajte istocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, uklj. kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate uredaj za
punjenje i prepustite iskljucivo struénom osoblju Bosch
ili ovlas¢enim servisima da vrsi popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni punjaci, kablovi
i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punja¢ na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju. Zbog
zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost od
pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na punjacu.
Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moZe vise pravilno da
funkcionise.

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporucio
proizvodaé. Punjac koji je pogodan za jednu vrstu
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akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od poZara ako se
koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potraZite lekara ako
dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije moze
biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa njom . Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tecnost dospe
u oci, potrazite i dodatnu lekarsku pomo¢. Tec¢nost iz
akumulatora moZe prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

Opis proizvoda i rada

Predvidena upotreba

Punjac je predviden za punjenje Bosch AMPShare Li-lon
punjivih akumulatora ili akumulatora AMPShare partnera.

Prikazane komponente

(1) Uticnicaza punjenje

(2) Strelicazaredosled punjenja

(3)  Crveni prikaz Kontrola temperature/greska
(4) Zeleni prikaz statusa napunjenosti

(5) Taster za prioritet

(6) Zavrtanje

(7) L-BOXXadapter

(8) Namotavanje kabla

Tehnicki podaci

Punja¢ GAL 18V6-80

Klasa zastite =
Struja punjenja® 8,0A
Napon za punjenje akumulatora 14,4-18V =

(automatsko prepoznavanje napona)
A)  Zavisno od temperature i tipa akumulatora

Proces punjenja

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje mora
da se podudara sa podacima na tipskoj plo€ici punjaca.

Postupak punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni utikac i stavi

akumulator. Ako istovremeno zapoc€ne postupak punjenja sa

vise akumulatora, oni ¢e se puniti uzastopno u pravcu utisnutih

strelica (2) (suprotno od smera kazaljke na satu).

Akumulatori se pune jedan za drugim u dva ciklusa punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja sledi punjenje svih koriséenih
akumulatora do otpr. 80% kapaciteta.

- Udrugom ciklusu punjenja sledi punjenje od otpr. 80% dok
se akumulator potpuno ne napuni. Drugi ciklus punjenja
pocinje kada su svi kori$éeni akumulatori napunjeni na 80%.

Srpski|51

Postupak punjenja je moguc¢ samo kada je temperatura
akumulatora u dozvoljenom opsegu temperature tokom
punjenja (0-45°C).

s [m Za dodatne informacije pogledajte onlajn

uputstvo za upotrebu:
Otklanjanje gresaka

www.bosch-pt.com/manuals

Akumulator se ne puni

Akumulator se ne puni i svih Sest indikatora trepéu crveno u
isto vreme (3).

Uzrok: Punjac je ustanovio internu gresku

Resenje: Uverite se da su svi akumulatori potpuno utaknuti.
Izvucite mrezni utikac i ponovo ga umetnite. Ako se greSka
ponovo pojavi, prekontroliite punjac u ovlas¢enom
korisnickom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Indikatori ne svetle

Nijedan prikaz ne svetli, akumulator se ne puni.

Uzrok: Neispravna uti¢nica, mrezni kabl ili punja¢

Resenje: Proverite mrezni napon. Ovlasceni korisnicki servis
treba eventualno da proveri punjac.

Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora da

izvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch elektricne
alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa pogledajte na: mora ustrezati polnilni napetosti polnilnika. Ne polnite

www.bosch-pt.com/serviceaddresses akumulatorskih baterij, ki niso namenjene ponovnemu
polnjenju. Drugace obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Uklanjanje dubreta G

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba odvoziti __I'Polnilnik uporabljajte le v zaprtih prostorihinga

regeneraciji koja odgovara zaétiti covekove okoline. zascitite pred vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje tveganje

elektri¢nega udara.
» Poskrhite za cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte polnilnik, vklju¢no s
kablom in vti¢em. Ce opazite kakréne koli poskodbe,
Samo za EU-zemlje: polnilnika ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami.

Popravilo lahko opravi samo Bosch ali pooblasceni
serviser, in sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodbe na polnilniku, kablu in vticu predstavljajo
povecano nevarnost elektri¢nega udara.

Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju u
nacionalno pravo, punjaci koji vise nisu upotrebljivi moraju se
sakupljati odvojeno i reciklirati na ekolo3ki prihvatljiv nacin. o o - .
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na » Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi (npr.
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju papr, bla.go'ltd.) 0z.v vnetljlyem okolju. Kervse polnilnik
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne deluje
veC pravilno.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

Y ve priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
SIO"enSCI na vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga boste
uporabljali za polnjenje druga¢nih akumulatorskih baterij.
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Preberite vsa varnostna Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite
II opozorila in navodila. zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
|I || Neupostevanje varnostnih » V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
opozoril in navodil lahko

baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce

Varnostna opozorila

povzroti elektricni udar, tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo

pozar in/ali hude poskodbe. sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
Navodila skrbno shranite. zdravnisko pomoc. |ztekajoca akumulatorska teko¢ina
Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti lahko povzroci drazenje ali opekline.
ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila. , o Opis izdelka in njegovega delovanja
» Tega polnilnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z

omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi Namenska uporaba

sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta polnilnik lahko otroci, stari 8
let ali ve¢, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi

Polnilnik je namenjen za polnjenie litij ionskih akumulatorskih
baterij Bosch AMPShare ali partnerjev AMPShare.

izkusnjami in pomanjkljivim znanjem uporabljajo pod Komponente na sliki
nadzorom odgovorne osebe, ki je odgovorna za njihovo (1) Polnilnareza
varnost, ali ¢e so seznanjeni, kako varno uporabljati (2) Puiticazazaporedie polnjenja

polnilnik, in se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V o
nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabein ~ (3)  Rdeciprikaz nadzora temperature/napake

poskodb. (4)  Zeleni prikaz stanja napolnjenosti
» Med uporabo, ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem otroke strogo (5) Prednostna tipka

nadzorujte. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s (6) Vijagenje

polnilnikom. (7)  Adapter zaL-BOXX
» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch L

ali akumulatorske baterije partnerjev AMPShare s (8)  Prostor zaovijanje kabla

kapaciteto nad 1,3 Ah. Napetost akumulatorske baterije
160992A805((29.11.2022) Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Razred zad¢ite =V
Polnilni tok" 8,0A
Polnilna napetost akumulatorske 14,4-18V =

baterije (samodejno zaznavanje
napetosti)
A) odvisen od temperature in vrste akumulatorske baterije

Polnjenje

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega vira
mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski ploscici
polnilne naprave.

Polnjenje se zacne, takoj ko je omrezni vti€ vstavljen,

akumulatorska baterija pa namescena. Ce se polnjenje pricne z

veC akumulatorskimi baterijami hkrati, se bodo polnile v smeri

odtisnjenih puscic (2) (v nasprotni smeri urinega kazalca).

Akumulatorske baterije se polnijo zaporedno v 2 polnilnih

ciklih.

- Vprvem polnilnem ciklu se vse vstavljene akumulatorske
baterije napolnijo do pribl. 80 % kapacitete.

- Vdrugem polnilnem ciklu se napolnijo s pribl. 80 % do
konca. Drugi polnilni cikel se pri¢ne, ko so vse vstavljene
akumulatorske baterije napolnjene do pribl. 80 %.

Postopek polnjenja je moZen samo, ko je temperatura
akumulatorske baterije med polnjenjem v dovoljenem
obmodju (0-45°C).

Le Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila

Dﬂ' za uporabo: www.bosch-pt.com/manuals
—

Odpravljanje napak

Akumulatorska baterija se ne polni

Nobena akumulatorska baterija se ne polni in hkrati vseh
Sest prikazov (3) utripa rdece.

Vzrok: polnilnik je zaznal interno napako

Odpravljanje tezave: preverite, ali so vse akumulatorske
baterije povsem vstavljene. Izvlecite omrezni vti€ in ga znova
vstavite v vti¢nico. Ce znova pride do napake, polnilnik
predajte v pregled pooblas¢enemu serviserju za elektri¢na
orodja druzbe Bosch.

Prikazi ne svetijo
Noben prikaz ne sveti, akumulatorska baterija se ne polni.
Vzrok: okvara vticnice, omreznega kabla ali polnilnika

Odpravljanje tezave: preverite omrezno napetost. Po potrebi
se obrnite na pooblascenega serviserja, da pregleda polnilnik.

Slovenscina |53

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali poobla$¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch, da
ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehnicne skice in
informacije glede nadomestnih delov najdete na: www.bosch-
pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem
odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in pripadajocem
priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Stare polnilnike, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.
Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo izrabljeni
polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravije ljudi, saj
morda vsebuje nevarne snovi.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Slgurnosne napomene
Treba proditati sve
II sigurnosne napomene i
|I || upute. Propusti do kojih
moze dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih

napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Dobro cuvajte ove upute.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno

ispravne i ako se mogu provesti bez ograni¢enjaili ako se

pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovaj punjac smiju koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaili osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost i ako ih uputi u sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom prilikom koristenja,
¢iS¢enja i odrzavanja. Na taj nacin cete osigurati da se
djeca neigraju s punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske aku-baterije ili aku-
baterije AMPShare partnera kapaciteta od 1,3 Ah.
Napon aku-baterije mora odgovarati naponu punjaca
aku-baterija. Ne punite aku-baterije koje se ponovno ne

mogu puniti. U suprotnom postoji opasnost od pozara i

eksplozije.

ﬂPunjaé koristite samo u zatvorenom prostoru i drzite

gadalje od vlage. Prodiranje vode u punja¢ povecava

opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte istim. Zbog necistoce postoji opasnost
od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac uklj. kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja. Punja¢
ne otvarajte sami i popravak prepustite samo Boschiili
ovlastenim servisima i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr. papir,
tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog zagrijavanja
punjaca pri punjenju postoji opasnost od pozara.

» Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U suprotnom
se punja¢ moZe pregrijati i nece vie ispravno raditi.

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za jednu

odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
diSne puteve.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slu¢ajnog
kontakta zahvaceno mjesto treba isprati vodom. Ako
vam tekucina ude u o¢i, zatraZite pomo¢ lijecnika.
Tekucina istekla iz baterije moze uzrokovati nadrazenost
koZe i opekline.

Opis proizvoda i funkcija

Namjenska uporaba

Punjac je namijenjen za punjenje Bosch AMPShare litij-ionskih
aku-baterija koje se mogu ponovno puniti ili onih AMPShare
partnera.

Prikazani dijelovi alata

(1)  Otvorzapunjenje

(2) Strelicazaredoslijed punjenja

(3)  Crveni pokaziva¢ nadzora temperature/smetnje
(4)  Zelenipokazivac stanja napunjenosti

(5) Tipka Prio

(6) Uvrtanje vijaka

(7) Adapter za L-BOXX

(8) Namotaj kabela

Tehnicki podaci

Klasa zastite EWA
Struja punjenja® 8,0A
Napon punjaca aku-baterija 14,4-18V =

(automatsko prepoznavanje napona)
A) Ovisno o temperaturi i tipu aku-baterije

Punjenje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog izvora
mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj ploc€ici
punjaca.

Proces punjenja pocinje kada je utaknut mrezni utikac i kada je

umetnuta jedna aku-baterija. Ako proces punjenja istovremeno

pocinje s viSe aku-baterija, one ce se uzastopno puniti u smjeru

otisnute strelice (2) (u smjeru suprotnom od kazaljke na satu).

Aku-baterije uzastopno se pune u 2 ciklusa punjenja.

- U prvom ciklusu punjenja pune se sve umetnute aku-baterije
do oko 80 % kapaciteta.

- U drugom ciklusu punjenja vrsi se punjenje od oko 80 % dok
aku-baterija ne bude potpuno napunjena. Drugi ciklus
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punjenja pocinje kada su sve umetnute aku-baterije
napunjene na oko 80 %.

Proces punjenja je mogu¢ samo ako je temperatura aku-

baterije u dopustenom podrucju temperature punjenja
(0-45°C).

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama

P
EE' za uporabu: www.bosch-pt.com/manuals

Uklanjanje pogreske

Aku-baterija se ne puni

Nijedna aku-baterija se ne puni i svih Sest pokazivaca (3)
istovremeno trepere crveno.

Uzrok: Punjac je otkrio internu smetnju

Pomo¢: Provjerite jesu li sve aku-baterije umetnute do kraja.
Izvucite i ponovno utaknite mrezni utikac. Ako se smetnja
ponovno pojavi, po potrebi odnesite punja¢ na ispitivanje
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Pokazivadi ne svijetle

Pokazivac ne svijetli, aku-baterija se ne puni.

Uzrok: Neispravna uticnica, neispravni mrezni kabel ili punja¢
Pomo¢: Provjerite mrezni napon. Po potrebi odnesite punja¢
na ispitivanje ovlastenom servisu.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i C¢iS¢enje
Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
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E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
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Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim i
elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari
uredaji mogu imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje
zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

1]

raskeid vigastusi.

Hoidke kaesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet (iksnes siis, kui Teil on tdielik {ilevaade

selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada

piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kelle
vaimsed véi fiiiisilised voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle
fiiiisilised voi vaimsed véimed on piiratud véi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile on
antud tépsed juhised laadimisseadme ohutuks
kasitsemiseks ja kui nad méistavad seadmega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
hakka laadimisseadmega méangima.

» Laadige ainult Bosch liitiumioonakusid voi AMPShare-
Partneri akusid, mille mahutavus on vahemalt 1,3 Ah.
Aku pinge peab sobima laadimisseadme

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine vib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Bosch Power Tools
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akulaadimispingega. Arge laadige akusid, mis ei ole
taaslaetavad. Vastasel korral on tulekahju ja plahvatuse
oht.

ﬂKasutage laadimisseadet ainult siseruumides ja

hoidke seda niiskusest eemal. Vee tungimine

laadimisseadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektrilodgi ohtu.

» Kontrollige iga kord enne kasutamist laadimisseadet, sh
vorgujuhet ja pistikut. Kahjustuste tuvastamise korral
irge votke laadimisseadet kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda parandada ainult Bosch
véi volitatud teeninduskeskustes, kus kasutatakse
originaalvaruosi. Kahjustada saanud laadimisseadmed,
vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke kinni laadimisseadme ventilatsiooniavasid.
Vastasel korral voib laadimisseade (ile kuumeneda ja selle
nduetekohane too ei ole enam tagatud.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel kdsitsemisel v6ib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Laadimisseade on ette nahtud taaslaetavate Bosch AMPShare
vdi AMPShare-partnerite Li-lon-akude laadimiseks.

Kujutatud komponendid

(1) Laadimispesa

(2) Laadimisjarjekorra nool

(3)  Punane temperatuurikontrolli/vea nait
(4) Roheline laadimisseisundi nait

(5)  Prio-nupp

(6) Kruvikeeramine

(7) L-BOXX-adapter

(8) Kaablitrummel

Tehnilised andmed

Kaitseklass =W
Laadimisvool ¥ 8,0A
Aku laadimispinge (pinge automaatne 14,4-18V =

tuvastamine)
A) oleneb temperatuurist ja aku tiiibist

Laadimistoiming

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama toériista
andmesildil margitud pingele.

Laadimistoiming algab kohe, kui vérgupistik on iihendatud ja

aku on sisse asetatud. Kui laadimistoiming kdivitatakse mitmel

akul korraga, laetakse neid jargeméoda pealetriikitud

noolte (2) suunas (vastupaeva).

Akusid laetakse jargemodda 2 laadimistsiiklis.

- Esimeses laadimistsiiklis laetakse koik sisseasetatud akud
laetuse tasemeni kuni u 80% mahtuvusest.

- Teises laadimistsiiklis laetakse akusid lisaks tasemest u 80%
kuni aku taislaadmiseni. Teine laadimistsiikkel kaivitub, kui
koik sisseasetatud akud on laetud tasemeni u 80%.

Laadimistoiming on voimalik ainult siis, kui aku
temperatuur on lubatud laadimistemperatuuripiirkonnas
(0-45°C).

Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist:

P
[:E]' www.bosch-pt.com/manuals

Veaotsing
Akut ei laeta

Uhtegi akut ei laeta ja kéik kuus niitu (3) vilguvad
itheaegselt punaselt.

Pohjus: laadimisseade tuvastas sisemise vea

Korvaldamine: veenduge, et kdik akud on taielikult sisse
asetatud. Tdommake vorgupistik valja ja pange jalle tagasi. Kui
viga esineb uuesti, laske laadimisseadet ménes Bosch -
elektriliste todriistade volitatud klienditeeninduses kontrollida.

Naidud ei pole
Ukski niit ei pole, akut ei laeta.

Pohjus: pistikupesa, vorgukaabel voi laadimisseade on
defektne

Korvaldamine: kontrollige vorgupinget. Laske laadimisseadet
vajadusel volitatud klienditeeninduskohas kontrollida.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote
remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja info
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult utiliseerida.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi tilevdtvatele riiklikele digusaktidele tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Izlasiet drosibas
noteikumus un

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var

izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam

vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu

turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar

visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez ierobezojumiem

vai ar esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Siuzlades ierice nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu pieredzi un
zina$anam. So uzlades ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personas ar
nepietiekosu pieredzi un zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari i persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar uzlades ierici un informé par
briesmam, kas saistitas ar tas lietoSanu. Pretéja gadijuma
pastav savaino$anas briesmas izstradajuma nepareizas
lietoSanas dél.

» Uzlades ierices lietosanas, tiriSanas un apkalposanas
laika uzraugiet bérnus. Tas |aus nodro3inat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladéjiet tikai Boschlitija-jonu akumulatorus vai
AMPShare partneru akumulatorus ar ietilpibu ne mazaku
ka 1,3 Ah. Akumulatora spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosinatajam uzlades spriegumam. Neméginiet
uzladét atkartoti neuzladéjamus akumulatorus.
Méginajums no sprieguma stabilizatora darbinat citas
elektroierices var izraisit aizdeg$anos vai spradzienu.

Glzmantojiet uzlades ierici tikai slégtas telpas un
nepielaujiet tam nonakt kontakta ar mitrumu. Mitrumam
ieklustot uzlades ierice, palielinas elektriskas stravas trieciena
risks.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici, tai
skaita kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu. Neatveriet uzlades
ierici saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu
veiktu Bosch vai autorizéts klientu apkalposanas centrs,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

Bosch Power Tools
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» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli degosa
materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.) vai
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat pareizi
funkcionét.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices un/vai
akumulatora aizdeg$anas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie
arsta. lzgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais
elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré ar adu. Ja
tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar
ideni. Ja elektrolits nonak acis, mekléjiet arsta
palidzibu. No akumulatora izpludusais elektrolits var izsaukt
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Ar uzlades ierici ir paredzéts ladét atkartoti uzladeéjamus Bosch
AMPShare litija jonu akumulatorus vai AMPShare partneru
izstradajumus.

Attelotas sastavdalas

(1) Uzlades $ahta

(2) Bultina uzlades secibai

(3) Sarkanais temperatiras kontroles/k|imes indikators
(4) Zalais uzlades pakapes indikators

(5) Prioritates taustin$

(6)  Skravesana

(7) L-BOXXadapteris

(8)  Turétajs elektrokabela uztisanai

Tehniskie dati

Uzlades ierice GAL 18V6-80

Aizsardzibas klase [/
Uzlades strava" 8,0A
Akumulatora uzlades spriegums (ar 14,4-18V =

automatisku sprieguma noteiksanu)
A)  Atbilstosi akumulatora temperatdrai un akumulatora tipam

Uzlades process

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst

uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai sprieguma
vértibai.
Uzlades process sakas, tiklidz kontaktdaksa ir iesprausta un
akumulators ir ievietots. Uzlades process tiek sakts vienlaikus
ar vairakiem akumulatoriem, tie tiek ladéti viens péc otra, ka
noradits ar bultinam (2) (pretéji pulkstenraditaju virzienam).
Akumulatori tiek ladéti viens péc otra divos uzlades ciklos.
- Pirmaja uzlades cikla notiek visu ievietoto akumulatoru
uzlade lidz apm. 80 % kapacitates.
- Otraja uzlades cikla uzlade notiek aptuveni lidz 80 % lidz
akumulators ir pilniba uzladéts. Otrs cikls sakas, kad visi
ievietotie akumulatori ir uzladéti aptuveni par 80 %.

Ladésanas process ir iespéjams tikai tad, ja akumulatora
temperatura neparsniedz pielaujamo uzlades
temperatiras diapazonu (0-45 °C).

EED

Kludu novérsana

Lai iegltu papildu informaciju, skatiet tie$saistes
ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Akumulators netiek ladéts

Neviens no akumulatoriem netiek ladéts un visi sesi
indikatori (3) vienlaicigi mirgo sarkana krasa.

Célonis: uzlades ierice ir konstatéta iek$éja klime
Novérsana: parliecinieties, vai visi akumulatori ir pilniba
iesprausti. Izvelciet un no jauna iespraudiet tikla kontaktdaksu.
Ja klime paradas no jauna, nododiet uzlades ierici parbaudei
autorizéta Bosch -elektroinstrumentu remonta darbnica.

Indikatori nedeg

Indikatori neizgaismojas, akumulators netiek ladéts.
Célonis: bojata kontaktligzda, elektrokabelis vai uzlades ierice
Novérsana: parbaudiet tikla spriegumu. Lieciet uzlades ierici
parbaudit autorizéta klientu apkalposanas centra.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas javeic
firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai pilnvarota
Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo tikai ta ir
iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Klientu apkalpoSanas dienests un
konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast
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atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali janodod

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lietosanai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reikala-
vimus. Nesilaikant saugos

Saugos nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funkci-

jomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai apmo-
kyti.

>

>
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Sis kroviklis néra skirtas, kad juo naudotusi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negalio-
mis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy.
§j kroviklj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asme-
nys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniu, jei juos
priZidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba
jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj ir
Zino apie gresiancius pavojus. Priesingu atveju jrankis gali
biti valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.
Stebékite vaikus prietaisa naudojant, valant ir atliekant
jo technine prieziiira. Taip bus uztikrinta, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

|kraukite tik Bosch licio jony arba ,,AMPShare* partneriy
akumuliatorius, kuriy talpa 1,3 Ah. Akumuliatoriaus
jtampa turi sutapti su kroviklio tiekiama akumuliatoriaus
jkrovimo jtampa. Nejkraukite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. Priesingu atveju iskyla gaisro ir sprogimo pa-
Vojus.

GKrovikli naudokite tik uzdarose patalpose ir saugo-
kite ji nuo drégmés. Jei j kroviklj patenka vandens, padidéja
elektros smigio rizika.

>

»

Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Nesva-
rumai kelia elektros smugio pavojy.

Kaskart pries$ pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
isk. kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio
nenaudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuoti
leidZiama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarnavimo sky-
riaus specialistams; remontuojant turi biti naudojamos
tik originalios atsarginés dalys. PaZeisti krovikliai, kabeliai
ir kistukai didina elektros smagio rizika.

Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidegancio
pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir pan.) ar
gaisro atZvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkraunant akumu-
liatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.
Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angy. Priesingu atveju
kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali
iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
i akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Bosch Power Tools
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Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Kroviklis yra skirtas pakartotinai jkraunamiems Bosch
,AMPShare* arba ,AMPShare-Partner” li¢io jony akumuliato-
riams jkrauti.

Pavaizduoti elementai

(1)  Kroviklio lizdas

(2)  Jkrovimo sekos rodyklé

(3) Raudonas temperatiros kontrolés/klaidos indikatorius
(4) Zalias jkrovos biiklés indikatorius

(5) ,Prio* mygtukas

(6)  Sukimas

(7) L-BOXXadapteris

(8) Vietalaidui suvynioti

Techniniai duomenys

Kroviklis GAL 18V6-80

Apsaugos klasé =]/
Jkrovimo srové ¥ 8,0A
Akumuliatoriaus jkrovimo jtampa (auto- 14,4-18V =

matinis jtampos atpazinimas)
A) priklausomai nuo temperatros ir akumuliatoriaus tipo

Ikrovimo procesas

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje nu-
rodytais duomenimis.

Jkrovimo procesas prasideda, kai tik jstatomas kistukas ir aku-

muliatorius. Jei jkrovimo procesas vienu metu jjungiamas su ke-

liais akumuliatoriais, tai jie jkraunami vienas po kito jspausty
rodykliy kryptimi (2) (pries laikrodZio rodykle).

Akumuliatoriai jkraunami 2 vienas po kito einanciais jkrovimo

ciklais.

- Pirmojo ciklo metu visi jstatyti akumuliatoriai jkraunami maz-
daug iki 80 % jkrovos.

- Antrojo jkrovimo ciklo metu jkraunama mazdaug nuo 80 %
iki visiskos akumuliatoriaus jkrovos. Antrasis jkrovimo ciklas
prasideda, kai visi jstatyti akumuliatoriai biina jkrauti maz-
daug iki 80 %.

Jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumuliatoriaus
temperatira yra leidziamosios krovimo temperatiros in-
tervale (0-45 °C).
2 ——) Norédami gauti papildomos informacijos, skaity-
[E' kite internete esanéia instrukcija:
. www.bosch-pt.com/manuals

Gedimy Salinimas

Akumuliatorius nejkraunamas

Nejkraunamas joks akumuliatorius ir visi $esi

indikatoriai (3) kartu mirksi raudonai.

Priezastis: kroviklis nustaté, kad jvyko vidiné klaida
Pasalinimas: jsitikinkite, kad visi akumuliatoriai yra visiskai
jstatyti. IStraukite ir vél jstatykite tinklo kiStuka. Jei klaida pasi-
kartoja, dél kroviklio patikrinimo kreipkités j Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves.

Indikatoriai nesviecia

Nesviecia joks indikatorius, akumuliatorius nejkraunamas.
Priezastis: pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba
kroviklis

Pasalinimas: patikrinkite tinklo jtampa. Kreipkités j jgaliotas
specializuotas dirbtuves, kad patikrinty kroviklj.

Ve m .

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elektri-
niy jrankiy remonto dirbtuvese.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jlisy gaminio remontu, technine priezidra bei atsargi-
némis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie atsargines
dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos
Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasSome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai uti-
lizuojami.
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Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES salims:

Pa

gal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroni-

nés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling

tei

se aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi buti surenkami

atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos

de

| galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj apli-

nkai ir Zmoniy sveikatai.
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Licenses

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditi-
ons are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in
the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WAR-
RANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCURE-
MENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DA-
MAGE.

Apache 2.0 License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this
document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under common
control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the direction
or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstan-
ding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, docu-
mentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not li-
mited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and for
which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of author-
ship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind
by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additions to
that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner
or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "sub-
mitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that are mana-
ged by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but excluding communication that is
conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
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"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by Licen-

sor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative Works

of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a perpetu-

al, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to make, have

made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent claims li-

censable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contributi-

on(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity (including a

cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct or

contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the

date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or wi-

thout modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution
notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must include a
readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain to any
part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative
Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for informa-
tional purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NO-
TICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the License. You
may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms and conditi-
ons for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole, provided Your use,
reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion in

the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or conditi-

ons. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you may

have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names of

the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the con-

tent of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Con-

tributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or

implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FIT-

NESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the

Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, un-

less required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be lia-

ble to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character arising as a

result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work

stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such Contributor has been

advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to of-

fer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent with

this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on

behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability in-

curred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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